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VARNOSTNA NAVODILA ZA NAMESTITEV 
IN UPORABO SVETIL 
POJASNILO UPORABLJENIH OZNAK IN SIMBOLOV 

NAVODILA ZA VARNOST, NAMESTITEV IN UPORABO 

NAMEN / UPORABA Kupljeni elektricni izdelek v celoti izpolnjuje zahteve Evropske unije, opravil je postopek 

ocenjevanja skladnosti in je oznaćen z oznako CE. Glede na konstrukcijo se lahko varno prikljući na elektrićno 

omreźje (-230V 50Hz) ali preko pomoźne naprave (napajalnik/pretvornik) z ustreznimi parametri, ali pa se uporablja 

brez priklopa na elektrićno omreźje (izdelki z baterijami ali s soncnimi kolektorji). 

VARNOST Namestitev in prikjucitev elektricnega izdelka lahko izvede samo oseba z dovoljenjem za delo z elektrićno 

opremo. Med namestitvijo je treba upostevati veljavne predpise in standarde. Pośkodbe, ki nastanejo zaradi 

nepravilne namestitve, ne bodo priznane kot razlog za reklamacije, za posledice takśnih pośkodb pa ne 

prevzemamo nobene odgovornosti. Prikljucitev elektricnega izdelka se izvede v składu z risbami od 1 do 7, odvisno 

od vrste izdelka. Nadaljnja navodila so prikazana na slikah v grafionem priroćniku za namestitev. Spreminjanje ali 

prilagajanje izdelka ni dovoljeno. Na izdelek ne pritrdite nicesar. Izdelka ne prekrivajte. Izdelek ni igraca; med 

uporabo vedno zagotovite, da se otroci ne pośkodujejo ob stiku z njim. Za namestitev elektricnega izdelka je treba 

uporabiti certificiran prikjucni terminal v składu s standardi EN 60998. Pri uporabi v vlaznih prostorih in na prostem 

je treba uporabljati izdelke z zascitnim razredom visjim od IP20. Pri montażi, transportu in drugih delih, povezanih 

z elektrićnim izdelkom, se je treba izogibati moćnim sunkom, udarcem in drugim mehanskim pośkodbam. 

Elektricnih izdelkov z zascitnim razredom niżjim od IP68 se ne sme potopiti v vodo ali druge tekoćine. Izogibajte 

se stiku elektricnega izdelka z mazivi, topili, penetracijskimi sredstvi ali drugimi snovmi, ki bi lahko trajno umazale 

ali poskodovale zunanjo prevleko svetilke ali prodrle v njeno notranjost. Pozor! Pred zaćetkom namestitvenih del je treba 

izklopiti napetost v omrezju z odvijanjem ali izklopom varovalke. Tehnićni podatki so navedeni na etiketi izdelka in na 

etiketah z informacijami o rnoci. 

NAVODILA ZA NAMESTITEV IZDELKI, Kl SO TRAJNO NAMEŚĆENI NA POVRSINO 1. Izklopite napetost v omrezju 

-230V z odvijanjem ali izklopom varovalke. 2. Izvrtajte luknje v povrsino in vstavite vlozke ali obesalnik. 3. Izdelek 

obésité ali trdno pritrdite na povrsino. 4. Prikljuëite namestitvene kable na prikljućni blok. 5. Privijte svetlobni vir ali 

svetlobne vire. 6. Znova vklopite napetost v omrezju. PRENOSNI IZDELK11. Privijte svetlobni vir ali svetlobne vire. 

2. Prikljućite napajalni kabel v vticnico. 

UPORABA / VZDRŻEVANJE Elektricne izdelke je dovoljeno ćistiti samo po tem, ko so izklopljeni in ohlajeni. Zagotoviti 

je treba, da vlaga ne pride v prikljućne toćke izdelka ali v elektrićno prevodne dele. Priporocamo uporabo le vlazne 

krpe. Po ćiśćenju naj izdelki ostanejo izklopljeni, dokler niso popolnoma suhi. Svetlobni viri, ce so vkljuceni v 

elektricni izdelek, niso predmet zamenjave v primeru reklamacije, saj so dodani kot dekorativni in oglasevalski 

element. Pri zamenjavi svetlobnih virov je treba paziti, da so pravilni in da imajo enako konstrukcijo. Obvezno se 

morajo ujemati: najveqa dovoljena mob svetlobnega vira (W), njegova nazivna napetost (V) in grlo svetlobnega 

vira. Elektricne izdelke je dovoljeno uporabljati le ob upostevanju zadostne razdalje od osvetljenih predmetov, da 

se prepreći njihovo prekomerno segrevanje. 

ODSTRANJEVANJE ELEKTRICNIH NAPRAV / VARSTVO OKOLJA 

Simbol prećrtanega kosa za smeti oznaćuje loćeno zbiranje in pomeni, da se 

uporabljene elektricne in elektronske naprave ne smejo odlagati skupaj z 

mesanimi komunalnimi odpadki. Takśne naprave lahko vsebujejo nevarne 

snovi, ki so potrebne za njihovo pravilno delovanje in varnost. Pravilno 

odstranjevanje tega izdelka bo pomagało ohranjati dragocene vire in preprećiti 

morebitne nevarne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastali zaradi 

nepravilnega ravnanj'a z odpadki. Informacije o zbirnih mestih za loćene 

odpadke lahko pridobite pri prodajalcu ali v obcini. 
OPOMBE / SMERNICE Proizvajalec (dobavitelj) ne prevzema nobene odgovornosti za pośkodbe in skodo, ki bi lahko 

nastale zaradi nepravilne uporabe izdelka. 
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 SAFETY GUIDELINES FOR INSTALLATION 
AND USE OF LIGHTING FIXTURES 

EXPLANATION OF USED MARKINGS AND SYMBOLS 

SAFETY, INSTALLATION, AND USAGE INSTRUCTIONS 

PURPOSE I APPLICATION The electrical product you have purchased fully complies with 

the requirements of the European Union, has undergone the conformity assessment 

procedure, and is marked with the CE marking. Depending on its design, it can be safely 

connected to the power grid (-230V 50Hz) or through an auxiliary device (power supply/co- 

nvertor) with appropriate parameters, or used without being connected to the power grid 

(products with batteries or photovoltaic panels). 

SAFETY The installation and connection of the electrical product may only be carried out by 

a person authorized to work with electrical equipment. During installation, all applicable 

regulations and standards must be followed. Damages resulting from improper installation will 

not be considered as grounds for complaint, and we assume no responsibility for the 

consequences of such damages. The electrical product should be connected as shown in 

figures 1 to 7, depending on the type of product. Further instructions are provided in the 

diagrams included in the graphical installation guide. No alterations or modifications to the 

product are allowed. Do not attach anything to the product, and do not cover the product. The 

product is not a toy, and during operation, always ensure that children are not harmed by 

coming into contact with it. For the installation of the electrical product, use a certified 

connection terminal in compliance with EN 60998 standards. When used in humid 

environments or outdoors, products with a protection rating higher than IP20 must be applied. 

During installation, transportation, and other activities related to the electrical product, strong 

shocks, impacts, and any other mechanical blows should be avoided. Electrical products with 

an IP rating lower than IP68 should not be submerged in water or any other liquids. Contact 

between the electrical product and grease, solvents, penetrating substances, or any other 

materials that may permanently stain or damage the external coating of the fixture, or 

penetrate its interior, must be avoided. Attention! Before starting any installation work, 

the power supply must be disconnected by unscrewing or switching off the fuse. 

Technical specifications can be found on the product label and the labels indicating power 

information. 

INSTALLATION INSTRUCTIONS PRODUCTS PERMANENTLY MOUNTED TO THE 

SURFACE 1. Disconnect the -230V power supply by unscrewing or switching off the fuse. 2. 

Drill holes in the surface and insert wall plugs or mount the hanger. 3. Hang or securely fasten 

the product to the surface. 4. Connect the installation wires to the terminal block. 5. Screw in 

the light source or light sources. 6. Restore power to the electrical network. PORTABLE 

PRODUCTS 1. Screw in the light source or light sources. 2. Connect the power cord to the 

power outlet. 

OPERATION / MAINTENANCE Electrical products mayonly be cleaned after they have been 

turned off and cooled down. Ensure that no moisture enters the connection points of the 

product or the electrically conductive parts. We recommend using only a damp cloth for 

cleaning. After cleaning, the products should remain unplugged until they are completely dry. 

Light sources, if included with the electrical product, are not subject to replacement under 

warranty claims, as they are provided as decorative and promotional elements. When 

replacing light sources, if is essential to ensure that the replacements are appropriate and 

have the same specifications. The maximum allowable wattage (W), rated voltage (V), and 

the light source socket must match exactly. Electrical products may only be used while 

maintaining a sufficient distance from illuminated objects, ensuring that they do not cause 

excessive heating of those objects. 

DISPOSAL OF ELECTRICAL DEVICES I ENVIRONMENTAL PROTECTION 

The crossed-out wheeled bin symbol signifies selective collection and 

\ ^^Z indicates that used electrical and electronic devices must not be disposed of 

together with unsorted municipal waste. These devices may contain 

NTT hazardous substances necessary for their proper functioning and safety. 

/fX Proper disposal of this product will help conserve valuable resources and 

/ '■—v\ prevent potentially harmful impacts on the environment and human health, 

which could occur due to improper waste handling. Information on selective 

waste collection points can be obtained from the retailer or the local municipality. 

NOTES I GUIDELINES The manufacturer (supplier) assumes no responsibility for injuries or 

damages that may result from improper use or the product. 
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LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA NELL INSTALLAZIONE 
E NELL USO DELLE LAMPADE 
SPIEGAZIONE DEI SIM BOLI E DELLE MARCATURE UTILIZZATE 

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, INSTALLAZIONE E USO 

SCOPO / APPLICAZIONE II prodotto elettrico che hai acquistato soddisfa plenamente i requisiti dell'Unione Europea, 

ha supérate la procedura di valutazione délia conformità ed è contrassegnato dal marcnio CE. A seconda délia 

sua costruzione, puô essere collegato in modo sicuro alla rete elettrica (-230V 50Hz) oppure tramite un dispositivo 

ausiliario (alimentatore/convertitore) con parametri adeguati, oppure puo essere utilizzato senza collegamento alla 

rete elettrica (prodotti con batterie o pannelli fotovoltaici). 

SICUREZZA L'installazione e il collegamento del prodotto elettrico devono essere effettuati solo da una persona 

autorizzata a lavorare con apparecchiature elettriche. Durante l'installazione, è necessario rispettare le normative 

e gli standard vigenti. I danni derivanti da un'installazione errata non saranno considérât! motivo di reclamo e non 

ci assumiamo alcuna responsabilité per le conseguenze di tali danni. Il collegamento del prodotto elettrico avviene 

come indícate nelle figure da 1 a 7, a seconda del tipo di prodotto. Ulterior! istruzioni sono riportate nei diagrammi 

contenuti nella guida gráfica di installazione. Non è consentito apportare modifiche o alterazioni al prodotto. Non 

fissare nulla al prodotto. Non coprire il prodotto. Il prodotto non è un giocattolo; durante Tuso, assicurarsi sempre 

che I bambin! non si feriscano entrando in contatto con esso. Per l'installazione del prodotto elettrico, è necessario 

utilizzare un morsetto di connessione certifícate conforme agli standard EN 60998. Cuando si utilizza in ambienti 

umidi e all'aperto, devono essere utilizzati prodotti con un grado di protezione superiore a IP20. Durante il 

montaggio, il trasporto e altre operazioni relative al prodotto elettrico, è necessario evitare urti forti, colpi e altri 

impatti meccanici. I prodotti elettrici con un grado di protezione interiore a IP68 non devono essere immersi in 

acqua o in altri liquidi. il contatto del prodotto elettrico con lubrificanti, solventi, sostanze penetranti o altre sostanze 

che potrebbero macchiare o danneggiare permanentemente il rivestimento esterno délia lampada o penetrare 

all'interno deve essere evitato. 

Attenzione! Prima di iniziare i lavori di installazione, è necessario scollegare la tensione dalla rete svitando o spegnendo il fusibile. 

I dati tecnici sono riportati sull’etichet- ta del prodotto e suite etichette con le informazioni sulla potenza. 

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PRODOTTI FISSATI PERMANENTEMENTE ALLA SUPERFICIE 1. Scollegare la 

tensione dalla rete -23ÛV svitando o spegnendo il fusibile. 2. Praticare fori nella superficie e inseriré tasselli o 

ganci. 3. Appendere o fissare saldamente il prodotto alla superficie. 4. Collegare i cavi di installazione al morsetto 

di connessione. 5. Avvitare la tonteo lefonti di luce. 6. Ripristinare la tensione délia rete. PRODOTTI PORTATILI 

1. Avvitare la fonte o le fonti di luce. 2. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente. 

USO / MANUTENZIONEI prodotti elettrici possono essere puliti solo dopo essere stati spenti e raffreddati. E necessario 

garantiré che l'umiditá non penetri nei punti di collegamento del prodotto o nelle partí conduttive. Si consiglia di 

utilizzare solo un panno umido. Dopo la pulizia, i prodotti devono rimanere spenti fino a quando non saranno 

completamente asciutti. Le fonti di luce, se incluse con ¡I prodotto elettrico, non sono soggette a sostituzione in 

caso di reclamo poiché vengono aggiunte come elementi decorativi e promozionali. Durante la sostituzione delle 

fonti di luce, é necessario prestare particolare attenzione affinché siano corrette e abbiano la stessa struttura. 

Devono necessariamente corrispondere: la potenza massima consentita della fonte di luce (W), la sua tensione 

nomínale (V) e l'attacco della fonte di luce. I prodotti elettrici devono essere utilizzati solo mantenendo una distanza 

adeguata dagli oggetti illuminati per evitare un loro surriscaldamento. 

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI ELETTRICI / PROTEZIONE AMBIENTALE 

II símbolo del bidone barrato indica la raccolta differenziata e significa che i \ J P ✓ dispositivi 

elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici non differenziati. Questi dispositivi 

possono conteneré N7T sostanze pericolose necessarie per ¡I loro corretto runzionamento e la 

4 \ sicurezza. Un corretto smaltimento di questo prodotto contribuirá a preservare 

/ risorse preziose e a prevenire potenziali effetti nocivi suH'ambiente e sulla salute umana, che potrebbero derivare 

da un errato trattamento dei rifiuti. Le informazioni sui punti di raccolta differenziata possono 

essere ottenute dal rivenditore o dal comune. 

NOTE / LINEE GUIDAII produttore (fornitore) non si assume alcuna responsabilitá per lesioni o danni che possano 

derivare da un uso improprio del prodotto. 
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BEZPEĆNOSTNE POKYNY NA INŚTALACIU 
A POUZÍVANIE SVETIDIEL 
VYSVETLENIE POUŻITYCH OZNACENÍ A SYMBOLOV 

INŚTRUKCIE O BEZPEĆNOSTI, INŚTALACIIA POUŻiVANi 

UĆEL / POUŻITIE Vami zakupeny elektricky vyrobok plne spina pożiadavky Európskej unie, preśiel procesom 

posudzovania zhody a je oznaćeny znaćkou CE. V zavislosti od jeho Konstrukcje ho możno bezpećne pripojif k 

elektrickej sieti (~230V 50Hz) alebo prostrednic- tvom pomocneho zariadenia (napajaci zdroj/menić) s prisluśnymi 

parametrami alebo ho możno poużivat’ bez pripojenia k elektrickej sieti (vyrobky s bateriami alebo solarnymi 

panelmi). 

BEZPEĆNOSt Inśtalaciu a pripojenie elektrickeho vyrobku śmie vykonavat’ iba osoba s opravnenim pracovaf s 

ejektrickyrni zariadeniami. Pocas ¡ustalacie je potrebne dodrźiavat’ płatne predpisy a normy. Skody vzniknute 

nespravnou inśtalaciou nebudu uznane ako dóvod na reklamaciu a nepreoerame źiadnu zodpovednosf za 

nasledky takychto skód. Pripojenie elektrickeho vyrobku sa vykonava podl’a obrazkov 1 aż 7, vzavislosti od typu 

vyrobku. Dalśie pokyny su uvedene v grafoch v grafickom navode na inśtalaciu. Nie su povolene źiadne upravy 

alebo zmeny na vyrobku. K vyrobku nesmie byt’ nić pripevnene. Myrobok nezakryvaj- te. Myrobok nie je hraćka; 

pri jeho poużivani sa vżdy uistite, że deti nebudu pri kontakte s vyrobkom zranene. Na inśtalaciu elektrickeho 

vyrobku musi byt poużita certifikovana pripojovacia svorkovnica v sulade s normami EN 60998. Pri pouźivani vo 

vlhkych priestoroch a v exterieri je potrebne poużivat vyrobky s ochrannym stupńom vyśśim aKO IP20. Pocas 

montaże, prepravy a inycn prac suvisiacich s elektrickym vyrobkom sa treba vyhybat silnym narazom, uderom a 

inym mechanickym zasahom. Elektricke vyrobky s niźśim ochrannym stupńom ako IP68 nesmu byt ponorene do 

vody ani inych kvapalin. Je potrebne vyhnut' sa kontaktu elektrickeho vyrobKU s mazivami, rozpuśtadlami, 

prenikavymi latkami aleoo inymi latkami, które móżu trvalo zaśpinit alebo pośkodit vonkajśi povrch svietidla alebo 

preniknut do jeho vnutra. Pozor! Pred zaćatim montażnych prac je potrebne vypnut’ napatie v sieti vytiahnutim alebo vypnutim 

poistky. Technicke udaje su uvedene na śtitku vyrobku a na śtitkoch s udajmi o vyKone. 

INŚTALAĆNE INŚTRUKCIE MYROBKY TRVALO PRIPEVNENE NA POVRCH 1. Vypnite napatie v sieti ~230V 

vytiahnutim alebo vypnutim poistky. 2. Vyvrtajte otvory do povrchu a vloźte hmożdinky alebo veśiak. 3. Zaveste 

alebo pevne pripevnite vyroboK na povrch. 4. Pripojte inśtalaćne vodiće k,svorkovnici. 5. Naskrutkujte zdrój alebo 

zdroje svetla. 6. Obnovte napatie v sieti. PRENOSNE 7YR0BKY 1. Naskrutkujte zdrój alebo zdroje svetla. 2. 

Pripojte napajaci kabel do zasuvky. 

PREVADZKA/ UDRŻBA Elektricke vyrobky sa móżu ćistit iba po ich vypnuti a ochladeni. Je potrebne zabezpećif, aby 

sa vlhkost' nedostala do spojovacich miest vyrobku ani do ćasti veducich prud. Odporućame pouźivat iba vlhku 

handrićku. Po ćisteni by mali zostat vyrobky vypnute, kym uplne nevyscnnu. Svetelne zdroje, ak su sućasfou 

elektrickeho vyrobku, nepodliehaju vymene v pripade reklamacje, pretoże su pridane ako dekorativny a 

propagaćny prvok. Pri vymene svetelnych zdrojov je dóleżite dbat na to, aby boli spravne a mali rovnaKu 

konśtrukciu. Musia bezpodmienecne zodpovedaf: maximalny povoleny vykon svetelneho zdroja (W), jeho 

menovite napatie (V) a patica svetelneho zaroją. Elektricke vyrobky je możne pouźivat iba s dostatoćnou 

vzdialenosfou od osvetiovanych predmetov, aby sa prediślo ich nadmernemu zahrievaniu. 

LIKVIDACIA ELEKTRICKYCH ZARIADENl / OCHRANA ŹIVOTNEHO PROSTREDIA 

Symbol preśkrtnuteho odpadkoveho kośa je symbolom triedeneho zberu a v z znamena, że 

pouźite elektricke a elektromcke zariadenia nesmu byt likvidovane społu so zmesoyym komunalnym odpadom. 

Taketo zariadenia N7T móżu obsahovat nebezpećne latky potrebne na ich spravne fungovanie a bezpećnosf. 

Spravna likvidacia tohto vyrobku pomoże śetrit’ cenne zdroje a / w-®\ zabranit’ potencjalne nebezpećnym 

vplyvom na źivotne prostredie a 1'uaske 

zdravie, które by mohli vzniknut’ v aósledku nespravneho nakładania s odpadmi. Informacje o 

miestach triedeneho zberu odpadu ziskate u predajcu alebo na miestnom urade. 

POZNAMKY I USMERNENIA Vyrobca (dodavatel’) neprebera źiadnu zodpovednost za zranenia a śkody, które móźu 

vzniKnut’ v dósledku nespravneho pouźitia vyrobku. 
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 INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA, 
MONTAŻU I UŻYTKOWANIA 

WYJAŚNIENIE STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI 

PRZEZNACZENIE I ZASTOSOWANIE Zakupiony przez Państwa produkt elektryczny odpowiada w pełni wymogom Unii 

Europejskiej, został poddany procedurze oceny zgodności i oznaczony oznaczeniem CE. W zależności od 

konstrukcji może być przyłączany (w sposób bezpieczny) do sieci elektroenergetycznej (~230V 50Hz) lub poprzez 

urządzenie pomocnicze (zasilacz/przekształtnik) o odpowiednich parametrach lub użytkowany bez przyłączenia 

do sieci elektroenergetycznej (produkty z akumulatorami lub panelami fotowoltaicznymi). 

BEZPIECZEŃSTWO Instalacji i podłączenia produktu elektrycznego może dokonać tylko osoba z uprawnieniami do 

prac przy sprzęcie elektrycznym. Podczas instalowania należy przestrzegać obowiązujących przepisów i norm. 

Szkody wynikające z niewłaściwego montażu nie będą uznane jako reklamacje, zaś za następstwa takich szkód 

nie ponosimy żadnej odpowiedzialności. Podłączenie produktu elektrycznego następuje, jak na rysunkacn od 1 

do 7 w zależności od typu produktu elektrycznego. Dalsze wskazówki są przedstawione na rysunkach zawartych 

w graficznej instrukcji montażu. Nie wolno dokonywać zmian ani modyfikacji produktu. Nie przytwierdzać nic do 

produktu. Nie przykrywać produktu. Produkt nie jest zabawką, w trakcie eksploatacji należy się zawsze upewnić, 

iz dzieci nie ucierpią przy kontakcie z nim. Do montażu produktu elektrycznego należy używać atestowanej złączki 

podłączeniowej zgodnej z zapisami norm EN 60998. Przy użytkowaniu w pomieszczeniach wilgotnych oraz na 

zewnątrz pomieszczeń należy stosować produkty o stopniu ochrony wyzszym niż IP20. 

W trakcie montażu, transportu oraz innych prac związanych z produktem elektrycznym należy unikać silnych 

wstrząsów, uderzeń oraz wszelkich innych udarów mechanicznych. Produktów elektrycznych o stopniu IP niższym 

niż IP68 nie należy zanurzać w wodzie jak i w innych cieczach. Należy unikać kontaktu produktu elektrycznego 

ze smarami, rozpuszczalnikami, substancjami penetrującymi oraz wszelkimi innymi substancjami mogącymi 

trwale zabrudzić lub uszkodzić powłokę zewnętrzną oprawy lub wniknąć do jej środba. Uwaga! Przed rozpoczęciem 

prac montażowych należy wyłączyć napięcie w sieci przez wykręcenie lub wyłączenie bezpiecznika. Dane techniczne znajdują 

się na etykiecie produktu oraz na etykietach z informacją o mocy. 

INSTRUKCJA MONTAŻU PRODUKTY MOCOWANE NASTALE DO PODŁOŻA 1. Wyłączyć napięcie w sieci ~230V 

poprzez wykręcenie lub wyłączenie bezpiecznika. 2. Wywiercić w podłożu otwory i założyć kołki lub wieszak. 3. 

Zawiesić lub przykręcić produkt do podłoża. 4. Podłączyć przewody instalacyjne do kostki zaciskowej. 5. Wkręcić 

źródło światła lub źródła światła. 6. Włączyć napięcie w sieci. PRODUKTY PRZENOŚNE 1. Wkręcić źródło światła 

lub źródła światła. 2. Podłączyć przewód zasilający do gniazdka zasilającego. 

EKSPLOATACJA / KONSERWACJA Produkty elektryczne wolno czyścić wyłącznie po wcześniejszym ich wyłączeniu i 

ostudzeniu. Nie wolno dopuścić do tego aby wilgoć dostała się do miejsc podłączenia produktu bądź do części 

przewodzących prąd elektryczny. Zalecamy używania wyłącznie wilgotnej ściereczki. Po czyszczeniu produkty 

należy pozostawić nie włączone do całkowitego jej wyschnięcia. Źródła światła, jeżeli są na wyposażeniu produktu 

elektrycznego, nie podlegają wymianie w przypadku reklamacji ponieważ są dodawane jako element dekoracyjno-

reKlamowy. Przy wymianie źródeł światła należy zwrócić baczną uwagę na to, czy wymieniane są właściwe i czy 

majątę samą budowę. Bezwzględnie muszą się zgadzać: maksymalna dopuszczalna moc źródła światła (W) oraz 

tej napięcie znamionowe (V) oraz trzonek źródła światła. 

Produkty elektryczne wolno używać tylko z zachowaniem wystarczającego odstępu od oświetlanych przedmiotów, 

nie powodującego nadmiernego ich ogrzewania. 

UTYLIZACJA URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH OCHRONA ŚRODOWISKA 

Znak przekreślonego kosza jest symbolem selektywnego zbierania i oznacza, że zużyte 

urządzenia elektryczne i elektroniczne nie mogą być wyrzucane razem z nieposortowanymi odpadami 

komunalnymi. Urządzenia takie mogą zawierać szkodliwe substancje, które były niezbędne do ich prawidłowego 

IzM funkcjonowania i bezpieczeństwa. Prawidłowa utylizacja tego produktu /A—pomoże oszczędzać cenne 

zasoby i zapobiec potencjalnie niebezpiecznemu wpływowi na środowisko i ludzkie zdrowie, które mogłoby zostać 

zagrożone w przypadku niewłaściwego postępowania z odpadami. Informacje o punktach selektywnej zbiórki 

odpadów znajdują się u sprzedawcy lub w gminie. 

UWAGI / WSKAZÓWKI Producent (dostawca) nie ponosi żadnej odpowiedzialności za obrażenia i szkody, które mogą 

powstać na skutek niewłaściwego użytkowania produktu. 
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ORIENTAÇÔES DE SEGURANÇA PARA 

A INSTALAÇÀO E USO DE LUMINARIAS 

EXPLICAÇÂO DOS SÍMBOLOS E MARCAÇÔES UTILIZADAS 

INSTRUÇÔES DE SEGURANÇA, INSTALAÇÀO E UTILIZAÇÀO 

PROPÓSITO / APLICAÇÂO O produto elétrico que adquiriu cumpre integralmente os 

requisitos da Uniâo Europeia, passou pelo procedimento de avaliaçâo de conformidade e 

está marcado corn o símbolo CE. Dependendo da sua construçâo, pode ser ligado corn 

segurança à rede elétrica (-230V 50Hz) ou através de um dispositivo auxiliar (fonte de 

alimentaçâo/conversor) corn parámetros adequados, ou utilizado sem ligaçâo à rede elétrica 

(produtos corn baterías ou painéis fotovoltaicos). 

SEGURANÇA A instalaçâo e a ligaçâo do produto elétrico só podem ser realizadas por urna 

pessoa autorizada a trabalhar com equipamentos elétricos. Durante a instalaçâo, todas as 

regulamentaçôes e normas aplicáveis devem ser respeitadas. Daños resultantes de urna 

instalaçâo inadequada nao seráo considerados motivo de reclamaçâo, e nao assumimos 

qualquer responsabilidade pelas consequéncias de tais daños. A ligaçâo do produto elétrico 

deve ser feita conforme mostrado ñas figuras 1 a 7, dependendo do tipo de produto. Outras 

instrucóes estáo apresentadas nos diagramas contidos no guia gráfico de instalaçâo. Nâo é 

permitido fazer alteraçôes ou modificaçôes no produto. Nao fixe nada ao produto. Nâo cubra 

o produto. O produto nâo é um brinquedo; durante o seu uso, deve-se sempre garantir que 

as crianças nâo sejam prejudicadas ao entrar em contacto com ele. Para a instalaçâo do 

produto elétrico, deve-se utilizar um bloco de terminais certificado em conformidade com as 

normas EN 60998. Ao utilizar em ambientes húmidos ou ao ar livre, devem ser aplicados 

produtos com um grau de proteçâo superior a IP20. Durante a montagem, transporte e outras 

atividades relacionadas com o produto elétrico, deve-se evitar choques fortes, impactos e 

quaisquer outras daños mecánicos. Produtos elétricos com um grau de proteçâo inferior a 

IP68 nâo devem ser submersos em agua nem em outras líquidos. O contacto do produto 

elétrico com lubrificantes, solventes, substancias penetrantes ou guaisquer outras 

substancias que possam manchar ou danificar permanentemente o revestimiento exterior da 

luminaria, ou penetrar no seu interior, deve ser evitado. Atencáo! Antes de iniciar os 

trabalhos de instalaçâo, a corrente da rede elétrica deve ser desligada, removendo ou 

desligando o fusível. Os dados técnicos estáo indicados na etiqueta do produto e ñas 

etiquetas com informaçoes sobre a potencia. 

INSTRUCÓES DE INSTALAÇÀO PRODUTOS PERMANENTEMENTE FIXADOS À 

SUPERFICIE 1. Desligue a corrente da rede elétrica -230V removendo ou desligando o 

fusível. 2. Perfure orificios na superficie e insira bûchas ou ganchos. 3. Pendure ou fixe o 

produto com segurança na superficie. 4. Conecte os fíos de instalaçâo ao bloco de termináis. 

5. Enrosque a fonte ou as fontes de luz. 6. Restabeleça a corrente elétrica. PRODUTOS 

PORTATÈIS 1. Enrosque a fonte ou as fontes de luz. 2. Conecte o cabo de alimentaçâo à 

tomada. 

OPERAQÁO / MANUTENQÁO Os produtos elétricos só devem ser limpos após serem desligados e arrefecidos. Deve-

se garantir que a humidade nao entre nos pontos de ligagáo do produto ou ñas partes condutoras de corrente. 

Recomendamos utilizar apenas um paño húmido. Após a limpeza, os produtos devem permanecer desligados 

até que estejam completamente secos. As fontes de luz, se incluidas com o produto elétrico, nao estáo sujeitas 

a substituido em caso de reclamagáo, pois sao fornecidas como elementos decorativos e promocionais. Ao 

substituir as fontes de luz, deve-se garantir que sejam adequadas e que tenham a mesma construido- Devem 

coincidir rigorosamente: a potencia máxima permitida da fonte de luz (W), a sua tensáo nominal (V) e o encaixe 

da fonte de luz. Os produtos elétricos só devem ser utilizados manteado urna distancia adequada dos objetos 

iluminados, para evitar o sobreaquecimento. 

DESCARTE DE APARELHOS ELÉTRICOS / PROTEQÁO AMBIENTAL 

O símbolo do caixote do lixo riscado indica a recolha seletiva e significa que < >os aparelhos 

elétricos e eletrónicos usados nao devem ser descartados com o lixo doméstico indiferenciado. Esses aparelhos 

podem conter substancias NTT perigosas necessárias para o seu correto funcionamento e seguranza. O descarte 

correto deste produto ajudará a preservar recursos valiosos e evitará / °\ potenciáis impactos nocivos no ambiente 

e na saúde humana, que poderiam ocorrer devido a um manuseamento incorreto dos residuos. Informagóes 

sobre os pontos de recolha seletiva podem ser obtidas junto ao vendedor ou á autoridade local. 

NOTAS / ORIENTAQÓES O fabricante (fornecedor) nao assume qualquer responsabilidade por lesóes ou daños que 

possam resultar do uso indevido do produto. 
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BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓK LÄMPATESTEK TELEPÍTÉSÉHEZ 
ÉS HASZNÁLATÁHOZ 
AZ ALKALMAZOTT JELOLÉSEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA 

BIZTONSÁGI, TELEPÍTÉSI ÉS HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

RENDLETETES / ALKALMAZAS Az ön által megvásárolt elektromos termék teljes mértékben megfelel az Európai Unió 

elóírásainak, megfelelóségi értékelési eliáráson esett át, és CE-jelóléssel van ellátva. A szerkezettól függóen 

biztonságosan csatlakoztatható az elektromos hálózathoz (-230V 50Hz), vagy megfeleló paraméterekkel 

rendelkezó segédberendezéssel (tápegység/átalakitó), illetve használható elektromos hálózathoz tórténó 

csatlakoztatás nélküfis (akkumulátorral vagy napelemekkel ellátott termékek). 

BIZTONSÁG Az elektromos termék telepítését és csatlakoztatását csak olyan személy végezheti, aki jogosult 

elektromos berendezéseken dolgozni. Atelepítés során be kell tartani az érvényes eloírásokat és szabványokat. A 

helytelen telepitésból eredó károkat nem ismerjük el reklamációs okként, és nem vállalunk feíelósséget az ilyen 

károk kóvetkezmény- eiért. Az elektromos termék csatlakoztatása az 1-7. ábrák szerint tórténik, a termék tipusától 

függóen. További útmutatók a telepítési útmutató grafikai ábráin találhatók. A termék modositása vagy átalakitása 

nem megengedett. Ne rógzitsen semmit a termékre. Ne takarja le a terméket. A termék nem játék; használat kózben 

mindig ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne sérüljenek meg a termékkel való érintkezés során. Az elektromos 

terméK telepitéséhez tanúsított csatlakozó blokkot kell használni, amely megfelel az EN 60998 szabvanyoknak. 

Nedves helyiségekben és kültéren tórténó használat esetén IP20 feletti védettségi szinttel rendelkezó termékeket 

kell használni. A telepítés, szállítás és más, az elektromos termékkel kapcsolatos munkák során el kell kerülni az 

erós ütéseket, rázkódásokat és bármílyen más mechanikai hatást. Az IP68 alatti védettségi szinttel rendelkezó 

elektromos termékeket nem szabad vizbe vagy más folyadékba meríteni. El kell kerülni, hogy az elektromos termék 

érintkezzen kenóanyagokkaí, oldószerekkel, behatoló anyagokkal vagy más anyagokkal, amelyek tartósan 

beszennyezhetik vagy károsíthatják a lampatest külsó burkolatát, illetve behatolhatnak a belsejébe. Figyelem! A 

telepítési munkák megkezdése elött az elektromos hálózat feszültséget le kell kapcsolni a biztosíték kihúzásával vagy 

kikapcsolásával. A mûszaki adatok a termek cimkéjén, valamint a teljesítménnyel kapcsolatos információkat 

tartalmazó cimkéken találhatók. 

TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ A FELÜLETRE ROGZÍTETTTERMÉKEK 1. Kapcsolja le a -230V hálózati feszültséget a 

biztosíték kihúzásával vagy kikapcsolásával. 2. Fúrjon lyukakat a felületbe, és helyezzen be tipliket vagy akasztót. 

3. Akassza fei vagy erösitse szorosan a terméket a felületre. 4. Csatlakoztassa a telepitó vezetékeket a 

csatlakozóblokkhoz. 5. Csavarja be a .fényforrást vagy fényforrásokat. 6. Kapcsolja vissza a hálózati feszültséget. 

HORDÖZHATO TERMEKEK 1. Csavarja be a fényforrást vagy fényforrásokat. 2. Csatlakoztassa a tápkábelt a 

hálózati aljzathoz. 

ÜZEMELTETÉSI KARBANTARTÁS Az elektromos termékeket csak azok kikapcsolása és lehülése után szabad tisztítani. 

Biztosítani kell, hogy nedvesség ne kerüljón a termék csatlakozási pontjaiba vagy áramvezetó részeibe. Javasoljuk, 

hogy csak nedves ruhát használjon. Tisztítás után a termékeket ki kell hagyni, amíg teljesen megszáradnak. A 

fényforrások, amennyiben azok az elektromos termék részet képezik, nem cserélhetók garanciális igény esetén, 

mivel dekorativ és reklámelemként kerülnek hozzáadásra. A fényforrások cseréjekor gondoskodni kell arról, hogy 

azok megfelelóek legyenek, és ugyanolyan felépítésüek legyenek. Meg kell egyezniük: a fényforrás maximális 

megengedett teljesítménye (W), annak nevleges feszültsége (V) és a fényforrás foglalata. Az eiektromos 

termékeket csak úgy szabad használni, hogy elegendó távolságot tartsanak a megvilágított tárgyaktól, hogy 

elKerüljék azok túlmelegedesét. 

ELEKTROMOS BERENDEZÉSEK MEGSEMMISÍTÉSE I KÓRNYEZETVÉDELEM 

Az áthúzott szemetes szimbóluma a szelektív gyüjtést jelóli, és azt jelenti, hogy a használt elektromos és 

elektronikus berendezeseket nem szabad keverni a háztartási hulladékkal. Ezek a berendezések veszélyes 

anyagokat tartaImazhatnak, amelyek szükségesek a megfeleló mükódésükhóz és JzM biztonságukhoz. E termék 

megfeleló megsemmisitése segít megórizni az /A—értékes eróforrásokat, és megelózi a kórnyezetre és az emberi 

egészségre   potenciálisan veszélyes hatásokat, amelyeK a hulladékok helytelen kezelese miatt merülhetnek 

tel. Az információkat a szelektív hulladékgyüjtó pontokról a forgalmazónál vagy az ónkormányzatnál lehet megtudni. 

MEGJEGYZÉSEK i IRÁNYMUTATÁSOKAgyártó (szállító) nem vállal feíelósséget a termék nem megfeleló használatából 

eredó sérülésekért és károkért. 
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UPUTE O SIGURNOSTI PRI MONTAŻI I UPOTREBI 
RASVJETNIH TIJELA 
OBJAŚNJENJE KORIŚTENIH OZNAKA I SIMBOLA 

UPUTE ZA SIGURNOST, MONTAŻU I KORIŚTENJE 

SVRHA / PRIMJENA Elektrićni proizvod koji ste kupili u potpunosti ispunjava zahtjeve Europske unije, podvrgnut je 

postupku ocjene sukladnosti i oznaćen CE oznakom. Ovisno o konstru kciji, może se sigurno prikljućiti na 

elektrićnu mreźu (~230V 50Hz) iii putem pomoćnog uredaja (napajanje/pretvarać) s odgovarajućim parametrima 

iii se koristiti bez prikljućivanja na elektrićnu mreźu (proizvodi s baterijama iii fotonaponskim ploćama). 

SIGURNOST Instalaciju i povezivanje elektrićnog proizvoda smije obavljati samo osoba ovlaśtena za rad s 

elektrićnim uredajima. Tijekom instalacije potrebno je pridrżavati se vaźećih propisa i normi. Ośtećenja nastała 

zbog nepravilne instalacije neće biti priznata kao osnova za reklamaciju, a za posljedice takvih ośtećenja ne 

preuzimamo odgovornost. Povezivanje elektrićnog proizvoda vrśi se prema slikama od 1 do 7, ovisno o vrsti 

proizvoda. Daljnje upute navedene su na slikama u grafićkim uputama za montażu. Zabranjeno je vrśiti izmjene 

iii preinake na proizvodu. Ne smije se niśta prićvrstiti na proizvod. Ne prekrivajte proizvod. Proizvod nije igraćka; 

tijekom koriśtenja uvijek se uvjerite da djeca neće biti ozlijedena dodirom s njim. Za instalaciju elektrićnog 

proizvoda treba koristiti certificiranu prikljućnu stezaljku u składu s EN 60998 standardima. Prilikom koriśtenja u 

vlaźnim prostorijama i na otvorenom potrebno je koristiti proizvode s razinom zaśtite većom od IP20. Tijekom 

montaże, transporta i drugih radova vezanih za elektrićni proizvod treba izbjegavati jake udarce, potrese i druga 

mehanićka ośtećenja. Elektrićni proizvodi s niżom razinom zaśtite od IP68 ne smiju se uranjati u vodu niti druge 

tekućine. Treba izbjegavati kontakt elektrićnog proizvoda s mastima, otapalima, penetrirajućim tvarima iii bilo kojim 

drugim tvarima koję bi mogle trajno zaprljati iii ośtetiti vanjski sloj svjetiljke iii prodrijeti u njenu unutraśnjost. Paźnja! 

Prije poćetka montaźnih radova potrebno je iskljućiti napon u mreźi odvijanjem iii iskljućivanjem osiguraća. Tehnićki podaci 

nalaze se na etiketi proizvoda kao i na etiketama s informacijama o snazi. 

UPUTE ZA MONTAŻU PROIZYODI TRAJNO PRIĆVRŚĆENI NA P07RŚINU 1. Iskljućite napon u mreźi ~230V 

odvijanjem iii iskljućivanjem osiguraća. 2. Izbuśite rupe na povrśini i umetnite tiple iii vjeśalice. 3. Objesite iii ćvrsto 

prićvrstite proizvod na povrśinu. 4. Poveżite instalacijske vodiće na stezaljku. 5. Uvmite izvor iii izvore svjetlosti. 

6. Ponovno ukljućite napon u mreźi. 

PRENOSM PROIZMODI 1. Uvrnite izvor iii izvore svjetlosti. 2. Spojite naponski kabel u utićnicu. 

UPOTREBA/ ODRŻAVANJE Elektrićni proizvodi smiju se ćistiti samo nakon sto su iskljućeni i ohladeni. Potrebno je 

sprijećiti ulazak vlage u mjesta prikljućka proizvoda iii u dijelove koji provode struju. Preporućujemo koriśtenje 

samo vlaźne krpe. Nakon ćiśćenja, proizvodi moraju ostati iskljućeni dok se potpuno ne osuśe. Izvori svjetlosti, 

ako su ukljućeni u elektrićni proizvod, ne podlijeźu zamjeni u slućaju reklamacije jer se dodaju kao dekorativni i 

reklamni element. Prilikom zamjene izvora svjetlosti, potrebno je obratiti posebnu pozornost na to da budu 

odgovarajući i iste konstrukcije. Obavezno se moraju podudarati: maksimalna dopuśtena snaga izvora svjetlosti 

(W), njegova nazivna napetost (V) i grlo izvora svjetlosti. Elektrićni proizvodi smiju se koristiti samo uz odrźavanje 

dovoljne udaljenosti od osvijetljenih predmeta, kako bi se izbjeglo njihovo prekomjerno zagrijavanje. 

ODLAGANJE ELEKTRIĆNIH UREDAJA/ZAŚTITAOKOLIŚA 

Znak prekriźene kante simbol je selektivnog prikupljanja i oznaćava da se \ / 

rabljeni elektrićni i elektronićki u redaji ne smiju odlagati zajedno s nemijeśanim 

\TZlf komunalnim otpadom. Takvi uredaji mogu sadrźavati śtetne tvari koję su bile pTT neophodne za njihovo 

pravilno funkcioniranje i sigurnost. Ispravno odlaganje ovo9 proizvoda pomoći će oćuvanju vrijednih resursa i 

sprijećiti potencijalno ' ' opasne ućinke na okoliś i Ijudsko zdravlje koji bi mogli nastati nepravilnim 

postupkom s otpadom. Informacije o mjestima selektivnog prikupljanja otpada mogu se dobiti 

od prodavaća iii u općini. 

NAPOMENE / UPUTE Proizvodać (dobavljać) ne preuzima nikakvu odgovornost za ozljede i śtete koję mogu nastati 

uslijed nepravilne uporabe proizvoda. 
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SIKKERHEDSRETNINGSLINJER FOR INSTALLATION 
OG BRUG AF LAMPER 
FORKLARING AF BRUGTE MÆRKNINGER OG SYMBOLER 

SIKKERHEDS-, INSTALLATIONS- OG BRUGSVEJLEDNING 

FORMAL IANVENDELSE Det elektriske produkt, du har kebt, opfylder fuldt ud kravene fra Den Europaeiske Union, 

har gennemgâet en overensstemmelsesvurderingsprocedure og er mærket med CE-mærket. Afhængigt af 

designet kan det sikkert tilsluttes elnettet (-230V 50Hz) eller via en hjælpeenhed (stromforsyning/omformer) med 

passende paramétré eiter bruges uden tilslutning til elnettet (produkter med batterier eller solcellepaneler). 

SIKKERHED Installation og tilslutning af det elektriske produkt ma kun udfores af en person, der er autoriseret til at 

arbejde med elektrisk udstyr. Under installationen skal gældende regier og standarder overholdes. Skader som 

folge af forkert installation vil ikke blive betragtet som grundlag for reklamation, og vi patager os intet ansvar for 

konsekvenserne af sadanne skader. Tilslutning af det elektriske produkt sker som vist pa figurerne 1 til 7 afhængigt 

af produkttypen. Yderligere instruktioner findes i diagrammerne i den grafiske installationsvej- ledning. Ændringer 

eller modifikationer af produktet er ikke tilladt. Intet ma fastgores til produktet. Produktet ma ikkedækkes til. 

Produktet er ikke et legetej; under brug skal du altid sorge for, at born ikke kommer i kontakt med produktet og 

risikerer at komme til skade. Til installation af det elektriske produkt skal der anvendes en certificeret 

tilslutningsklemme i overensstemmelse med EN 60998-standarderne. Ved brug i fugtige rum samt udendors skal 

produkter med en hojere beskyttelsesklasse end IP20 anvendes. Under montering, transport og anden handtering 

af det elektriske produkt skal stærke stod, slag og andre mekaniske pâvirkninger undgas. Elektriske produkter 

med en beskyttelsesgrad lavere end IP68 ma ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. Kontakt mellem det 

elektriske produkt og smoremidler, oplosningsmidler, penetrerende stoffer eller andre Stoffer, der kan plette eller 

beskadige armaturets ydre belægning permanent, eller trænge ind I dets indre, skal undgas. Advarsel! For du 

begynder installationsarbejdet, skal strommen i elnettet afbrydes ved at skrue sikringen ud eller slukke den. Tekniske data 

findes pâ produktets mærkat samt pa etiketterne med information om effekt. 

INSTALLATIONSVEJLEDNING PRODUKTER, DER ER FAST MONTERET PÂ OVERFLADEN 1. Afbryd strommen i 

elnettet -230V ved at skrue sikringen ud eller slukke den. 2. Bor huiler i overfladen og indsæt rawlplugs eller kroge. 

3. Hæng eller fastgor produktet sikkert pâ overfladen. 4. Tilslut installationsledningerne til klemmeblokken. 5. 

Skrue lyskilden eller lyskilderne i. 6. Genopret strommen I elnettet. BÆRBARE PRODUKTER 1. Skrue lyskilden 

eller lyskilderne i. 2. Tilslut stromkablet til stikkontakten. 

DRIFT / VEDLIGEHOLDELSE Elektriske produkter ma kun rengores, nar de er slukket og afkolet. Det skal sikres, at 

der ikke trænger fugt ind i tilslutningspunkterne eller de stromforen- de dele af produktet. Vi anbefaler kun at bruge 

en fugtig klud. Efter rengoring skal produkter- ne forblive slukket, indtil de er helt terre. Lyskilder, hvis de er 

inkluderet i det elektriske produkt, er ikke omfattet af udskiftning i tilfælde af reklamation, da de er tilfojet som 

dekorative og reklameelementer. Ved udskiftning af lyskilder skal det sikres, at de er korrekte og har samme 

konstruktion. Folgende skal stemme overens: den maksimale tilladte effekt for lyskilden (W), dens nominelle 

spænding (V) og lyskildens sokkel. Elektriske produkter ma kun bruges med tilstrækkelig afstand fra belyste 

genstande for at undgâ overophedning. 

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER / MILJ0BESKYTTELSE 

Symbolet med den overstregede skraldespand er et symbol for sortering og angiver, at brugte 

elektriske og elektroniske apparater ikke ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald. Sadanne 

apparater kan indeholde N7T skadelige stoffer, der er nodvendige for deres korrekte funktion og sikkerhed. 

Korrekt bortskaffelse af dette produkt vil bidrage til at bevare værdifulde ressourcer og forhindre 

potentiell fähige pâvirkninger pâ miljoet og menneskers sundhed, som kan opsta ved forkert 

affaldshandtering. Oplysninger om indsamlingssteder for sorteret affald kan fas hos 

forhandleren eller kommunen. 

BEMÆRKNINGER I RETNINGSLINJER Producenten (leverandoren) patager sig intet ansvar for skader og 

personskader, der kan opsta som folge af forkert brug af produktet. 
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 SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DIE INSTALLATION 
UND NUTZUNG VON BELEUCHTUNGSARMATUREN 
ERKLÄRUNG DER VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLE 

INSTRUKTIONEN ZUR SICHERHEIT, INSTALLATION UND NUTZUNG 

ZWECK / ANWENDUNG Das von Ihnen erworbene elektrische Produkt entspricht vollständig 

den Anforderungen der Europäischen Union, wurde einem Konformitätsbewertungsverfahren 

unterzogen und ist mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet. Je nach Konstruktion kann es 

sicher an das Stromnetz (-230V 50Hz) angeschlossen werden oder über ein Hilfsgerät 

(Netzteil/Umwandler) mit den entsprechenden Parametern betrieben werden oder ohne 

Anschluss an das Stromnetz verwendet werden (Produkte mit Akkus oder Photovoltaikmodu- 

len). 

SICHERHEIT Die Installation und der Anschluss des elektrischen Produkts dürfen nur von 

einer Person mit Berechtigung zur Arbeit an elektrischen Geräten durchgeführt werden. 

Während der Installation müssen die geltenden Vorschriften und Normen beachtet werden. 

Schäden, die durch unsachgemäße Installation entstehen, werden nicht als Reklamation 

anerkannt, und für die Folgen solcher Schäden übernehmen wir keine Haftung. Der 

Anschluss des elektrischen Produkts erfolgt je nach Typ des Produkts gemäß den 

Abbildungen 1 bis 7. Weitere Anweisungen sind in den Abbildungen der grafischen 

Montageanleitung enthalten. Änderungen oder Modifikationen am Produkt sind nicht 

zulässig. Es darf nichts am Produkt befestigt werden. Das Produkt darf nicht abgedeckt 

werden. Das Produkt ist kein Spielzeug; während des Betriebs muss stets sichergestellt sein, 

dass Kinder nicht durch den Kontakt mit dem Produkt verletzt werden. Zur Installation des 

elektrischen Produkts muss eine zertifizierte Anschlussklemme gemäß den EN 60998-Nor- 

men verwendet werden. Bei der Verwendung in feuchten Räumen sowie im Freien sollten 

Produkte mit einer Schutzart höher als IP20 verwendet werden. 

Bei der Montage, dem Transport und anderen Arbeiten mit dem elektrischen Produkt sind 

starke Stöße, Schläge und andere mechanische Erschütterungen zu vermeiden. Elektrische 

Produkte mit einer Schutzart niedriger als IP68 dürfen weder in Wasser noch in andere 

Flüssigkeiten eingetaucht werden. Der Kontakt des elektrischen Produkts mit Schmiermitteln, 

Lösungsmitteln, Penetrationsmitteln oder anderen Substanzen, die die äußere Beschichtung 

der Leuchte dauerhaft verschmutzen oder beschädigen oder in das Innere eindringen 

könnten, ist zu vermeiden. Achtung! Vor Beginn der Installationsarbeiten muss die 

Spannung im Netz durch Herausdrehen oder Ausschalten der Sicherung abgeschaltet 

werden, technische Daten befinden sich auf dem Produktetikett sowie auf den Etiketten mit 

Leistungsinformationen. 

INSTALLATIONSANLEITUNG PRODUKTE, DIE DAUERHAFT AN DER OBERFLÄCHE 

BEFESTIGT WERDEN 1. Die Spannung im ~230V-Netz durch Herausdrehen oder 

Ausschalten der Sicherung abschalten. 2. Bohren Sie Löcher in die Oberfläche und setzen 

Sie Dübel oder Haken ein. 3. Hängen oder befestigen Sie das Produkt sicher an der 

Oberfläche. 4. Schließen Sie die Installationskabel an die Klemmenleiste an. 5. Schrauben 

Sie die Lichtquelle oder die Lichtquellen ein. 6. Die Spannung im Netz wiederhersteifen. 

TRAGBARE PRODUKTE 1. Schrauben Sie die Lichtquelle oder die Lichtquellen ein. 2. 

Schließen Sie das Netzkabel an die Steckdose an. 

BETRIEB / WARTUNG Elektrische Produkte dürfen nur gereinigt werden, nachdem sie 

ausgeschaltet und abgekühlt sind. Es muss sichergestellt werden, dass keine Feuchtigkeit in 

die Anschlusspunkte des Produkts oder in stromführende Teile eindringt. Wir empfehlen, 

ausschließlich ein feuchtes Tuch zu verwenden. Nach der Reinigung sollten die Produkte erst 

wieder eingeschaltet werden, wenn sie vollständig getrocknet sind. Lichtquellen, sofern im 

Lieferumfang des elektrischen Produkts enthalten, unterliegen im Falle einer Reklamation 

nicht dem Austausch, da sie als dekoratives und werbendes Element beigelegt werden. Beim 

Austausch von Lichtquellen ist darauf zu achten, dass diese den gleichen Aufbau haben. 

Unbedingt übereinstimmen müssen: die maximal zulässige Leistung der Lichtquelle (W), 

deren Nennspannung (V) und der Sockel der Lichtquelle. Elektrische Produkte dürfen nur mit 

ausreichendem Abstand zu beleuchteten Objekten verwendet werden, um eine übermäßige 

Erwärmung dieser Objekte zu vermeiden. 

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERÄTEN / UMWELTSCHUTZ 

Das Symbol eines durchgestrichenen Abfalleimers steht für die getrennte 

Sammlung und bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische 

\ Geräte nicht mit unsortiertem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Solche 

'T _p Geräte können schädliche Stoffe enthalten, die für ihren ordnungsgemäßen 

rx] Betrieb und ihre Sicherheit notwendig sind. Die ordnungsgemäße Entsorgung 

/f X dieses Produkts hilft, wertvolle Ressourcen zu schonen und potenziell 

/ gefährliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 

verhindern, die durch unsachgemäßen Umgang mit Abfällen entstehen 

könnten. Informationen zu Sammelstellen für getrennte Abfälle erhalten Sie 

beim Verkäufer oder bei der Gemeinde. 

HINWEISE / RICHTLINIEN Der Hersteller (Lieferant) übernimmt keine Haftung für Verletzun- 

gen und Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung des Produkts entstehen können. 
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OHUTUSJUHISED VALGUSTITE PAIGALDAMISEL 
JA KASUTAMISEL 
KASUTATUD MÄRGlSTUSTE JA SÜMBOLITE SELGITUS 

OHUTUS-, PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHISED 

EESMÁRK / KASUTUSALA Tefe poolt ostetud elektritoode vastab táielikult Euroopa Liidu nóuetele, on lábinud 

vastavushindamise protseduuri ning on márgistatud CE-márgisega. Sóltuvalt konstruktsioonist vóib toodet ohutult 

ühendada elektrivorku (-230V 50Hz) vói kasutada sobivate parameetritega abiseadme (toiteplokk/muundur) 

kaudu vói kasutada ilma elektrivórguga ühendamata (tooted, millel on akud vói páikesepaneelid). 

OHUTUS Elektrilise toóte paigaldamise ja ühendamise tohib lábi viia ainult isik, kellel on luba tóótada 

elektriseadmetega. Paigaldamise ajal tuleb járgida kehtivaid eeskirju ja norme. Vale paigalduse tagajárjel tekkinud 

kahjusid ei tunnistata nóude aluseksja me el vastuta selliste kahjude tagajárgede eest. Elektritoote ühendamine 

toimub vastavalt ¡conístele 1 kuni 7, sóltuvalt toóte tüübist. Edasised juhised on esitatud graafilise 

paigaldusjuhendi joonistel. Toote muutmine vói modifitseerimine ei ole lubatud. Arge kinnitage tootega midagi. 

Toodet ei tohi katta. Toodet ei tohi kasutada mánguasjana; kasutamise ajal tuleb alati veenduda, et lapsed ei 

puutuks tootega kokku ega saaks viga. Elektritoote paigaldamiseks tuleb kasutada sertifitseeritud ühendusplokki, 

mis vastab standarditele ÉN 60998. Kasutades toodet niisketes ruumides vói válistingimustes, tuleks kasutada 

tooteid, mille kaitseklass on kórgem kui IP20. Paigaldamise, transportimise ja muude elektritootega seotud tóóde 

ajal tuleks váltida tugevaid lóóke, pórutusi ja muid mehaanilisi mójusid. Elektritooteid, mille kaitseklass on 

madalam kui IP68, ei tohi uputada vette ega muudesse vedelikesse. Tuleb váltida elektritoodete kokkupuudet 

máárdeainete, lahustite, lábitungivate ainete vói muude ainetega, mis vóivad püsivalt máárida vói kahjustada 

valgusti válimistkatet vói fungida selle sisemusse. Táhelepanu! Enne paigaldustóóde alustamist tuleb lülitada elektrivórk 

pingest válja, keerates válja vói lülitades valia kaitse. Tehnilised andmed on márgitud toote etiketil ja vóimsuse infot 

sisaldavatel siltidel. 

PAIGALDUSJUHISED TOOTED, MIS ON PÜSIVALT KINNITATUD PINDADALE 1. Lülitage válja elektrivórgu pinge 

-230V, keerates válja vói lülitades válja kaitse. 2. Puurige auku pinda ja paigaldage tüüblicTvói riputuskronsteinid. 

3. Riputage vói kinnitage toode kindlalt pinnale. 4. Ühendage paigaldusjuntmed klemmiplokki. 5. Keerake 

valgusallikas vói valgusallikad sisse. 6. Taastage elektrivórgu pinge. KANDTAVAD TOOTED T. Keerake 

valgusallikas vói valgusallikad sisse. 2. Ühendage toitejuhe pistikupessa. 

KASUTAMINE / HOOLDUS Elektritooteid tohib puhastada ainult siis, kui need on valia lülitatud ja jahtunud. Tuleb 

váltida niiskuse sattumist toote ühenduskohtadesse vói voolu juhtivatesse osadesse. Soovitame kasutada ainult 

niisket lappi. Párast puhastamist tuleb tooted játta válja lülitatuks, kuni need on táielikult kuivanud. Valgusallikaid, 

kui need on elektritootega kaasas, ei vahetata nóude korral, kuna need on Tisatud dekoratiivsete ja 

reklaamielementidena. Valgusallikate vahetamisel tuleb veenduda, et need on óiged ja sama konstruktsiooniga. 

Kohustuslik on, et valgusallika maksimaalne lubatud vóimsus (W), nimipinge (V) ja sokkel vastaksid. Elektritooteid 

tohib kasutada ainult piisava kaugusega valgustatud objektidest, et váltida nende ülekuumenemist. 

ELEKTRISEADMETE KÓRVALDAMINE / KESKKONNAKAITSE 

Lábikriipsutatud prügikasti sümbol táhistab liigiti kogumist ja náitab, et \

 kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid ei toni visata koos sorteerimata 

olmejáátmetega. Sellised seadmed vóivad sisaldada ohtlikke aineid, mis on I/O vajahkud nende 

nóuetekohaseks toimimiseks ia ohutuseks. Selle toote Á e-. nouetekohane kórvaldamine aitab sáásta váártusíikke 

ressursse ja ennetada / \ vóimalikke ohtlikke mójusid keskkonnale ja inimeste tervisele, mis vóivad 

tekkida jáátmete ebaóige káitlemise korral. Teavet liigiti kogumise kohtade kohta 

saabjaemüüjalt voi omavalitsusest. 

MÁRKUSED / JUHISED Tootja (tarnija) ei vota vastutust vigastuste ja kahjude eest, mis vóivad tekkida toote ebaóige 

kasutamise tagajárjel. 
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SÄKERHETSANVISNINGAR FOR INSTALLATION 
OCH ANVÄNDNING AV LAMPOR 
FÖRKLARING AV ANVÄNDA SYMBOLER OCH 

MARKERINGAR 

SÄKERHETS-, INSTALLATIONS- OCH ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER 

SYFTE I ANVÄNDNING Den elektriska produkt som du har köpt uppfyller helt och hallet Europeiska unionens krav, 

har genomgâtt en överensstämmelsebedömningsprocess och är markt med CE-märkningen. Beroende pâ 

Konstruktionen kan Produkten anslutas säkert till elnätet (-230V 50Hz) eller genom en hjälpenhet 

(strömkälla/omvandlare) med lämpliga parametrar, elfer användas utan att vara ansluten till elnätet (produkter 

med batterier elfer solpaneler). 

SÄKERHET Installation och anslutning av den elektriska Produkten far endast utföras av en person som är behörig 

att arbeta med elektrisk utrustning. Under Installationen mäste gällande regier och standarder följas. Skador som 

uppstär till följd av felaktig Installation kommer inte att erkännas som reklamationsgrund, och vi tar inget ansvar 

för konsekvenserna av sädana skador. Anslutningen av den elektriska Produkten sker enligt figurerna 1 till 7 

beroende pâ produkttyp. Ytterligare instruktioner finns pâ diagrammen i den grafiska installationsmanualen. Det 

är inte tillätet att göra ändringar eller modifieringar pâ Produkten. Fast inte nâgot pâ Produkten. Täck inte över 

Produkten. Produkten är inte en leksak; under användning maste du alltid se till att barn inte skadas genom kontakt 

med Produkten. För installation av den elektriska Produkten mäste en certifierad anslutningsplint användas enligt 

EN 60998-standarderna. Vid användning i fuktiga rum och utomhus maste produkter med en skyddsklass högre 

än IP20 användas. Under montering, transport och andra arbeten som rör den elektriska Produkten ska kraftiga 

stötar, slag och andra mekaniska paverkan undvikas. Elektriska produkter med en skyddsklass lägre än IP68 far 

inte nedsänkas i vatten eller andra vätskor. Kontakt mellan den elektriska Produkten och smörjmedel, 

lösningsmedel, penetrerande ämnen eller andra ämnen som kan permanent smutsa ned eller skada armaturens 

yttre hölje eller tränga in i dess inre mäste undvikas. Varning! Innan installation- sarbetet päbörjas mäste strommen i 

elnätet stängas av genom att skruva ut eller stänga av säkringen. Tekniska data finns pâ produktens etikett samt pâ 

etiketter med information om effekt. 

INSTALLATIONSINSTRUKTION ER PRODUKTER SOM ÄR FASTMONTERADE PÂ YTAN 1. Stäng av strommen i 

elnätet -230V genom att skruva ut eller stänga av säkringen. 2. Borra hâl i ytan och sätt i pluggar eller krokar. 3. 

Häng upp eller fast Produkten stadigt pâ ytan. 4. Anslut installationsledningarna till anslutningsplinten. 5. Skruva i 

ljuskällan eller ljuskällorna. 6. Aterställ strammen i elnätet. BARBARA PRODUKTER 1. Skruva I ljuskällan eller 

ljuskällorna. 2. Anslut strömkabeln till eluttaget. 

DRIFT /UNDERHÀLL Elektriska produkter fär endast rengöras efter att de harstängtsavoch svalnat. Det maste 

säkerställas att fukt inte tränger in i produktens anslutningspunkter eller i strömförande delar. Vi rekommenderar 

att endast en fuktig trasa används. Efter rengoring maste produkterna förbli avstängda tills de är helt torra. 

Ljuskällor, om de ingâr i den elektriska Produkten, omfattas inte av utbyte vid reklamation eftersom de läggs till 

som dekorativa och marknadsföringsmässiga element. Vid byte av ljuskällor maste du vara noga med att de är 

lämpliga och har samma konstruktion. Följande maste stämma överens: den maximalt tillatna effekten för 

ljuskällan (W), dess markspanning (V) och ljuskällans sockel. Elektriska produkter far endast användas med 

tillräckligt avstând frân de belysta föremalen för att undvika överhettning. 

DESTRUKTION AV ELEKTRISKA APPARATER / MILJÖSKYDD 

Symbolen med en överkryssad soptunna är en symbol för selektiv insamling \ -o, / och innebär 

att uttjänta elektriska och elektroniska apparater inte far kastas tillsammans med osorterade hushallssopor. 

Sädana apparater kan innehalla skadliga ämnen som är nödvändiga för deras korrekta funktion och säkerhet. 

Korrekt destruktion av denna produkt hjälper till att spara värdefulla resurser z x och förhindra potentiellt farliga 

effekter pâ miljön och människors hälsa som kan uppstä vid felaktig avfallshantering. Information om 

insamlingsplatser för selektiv avfallshantering finns hos aterförsäljaren eller hos kommunen. 

ANMÄRKNINGAR / RIKTLINJER Tillverkaren (leverantören) tar inget ansvar för skador eller olycksfall som kan uppstä 

till följd av felaktig användning av Produkten. 
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INDICATII DE SIGURANTÁ PENTRU INSTALAREA 
SI UTILÍZAREA CORPURILOR DE ILUMINAT 
ÉXPLICATIA MARCAJELOR SI SIMBOLURILOR UTILIZATE 

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTÁ, INSTALARE SI UTILIZARE 

SCOP I APLICATIE Produsul electric achizitionat de dumneavoastra respecta pe deplin 

cerintele Uniunii Éuropene, a fost supus proceclurii de evaluare a conformitátii si este marcat 

cu simbolul CE. In functie de constructia sa, acesta poate fi conectat in sigu’ranta la reteaua 

eléctrica (-230V 50Hz)'sau prin intermediul unui dispozitiv auxiliar (sursá de alimentare/co- 

nvertor) cu parametrii co resp unza tori, sau poate fi utilizat fárá a fi conectat la reteaua 

eléctrica (produse cu baterii sau panouri foto vol taice). 

SIGURANTÁ Instalarea si conectarea produsului electric .trebuie realízate numai de catre o 

persoaná autorizatá sá lücreze cu echipamente electríce. In timpul instalárii, este obligatoriu 

sá respectati reglementarile si standardele In vigoare. Daunele rezultate din instalarea 

incorecta nu’vor fi considerate ca motiv de reclamatie, iar noi nu ne asurnam nicio responsa- 

bilitate pentru consecintele unor astfel de dauhe. Conectarea produsului electric se 

realizeazá conform imaqi’nilor de la 1 la 7, in functie de tipul produsului. Alte instructiuni sunt 

prezentate In diagramefe incluse In ghidul grafic ’de instalare. Nu este permisá modificarea 

sau alterarea produsului. Nu atasati nimic la produs. Nu acoperiti produsul. Produsul nu este 

o jucarie; in timpul utilizárii, asigu’rati-vá cá copiii nu vor fi ráriiti prin contactul cu acesta. 

Pentru instalarea produs.ului electric, utilizati o boma de conéxiune certifícala, conform 

standardelor EN 60998. In cazul utilizárii in incáperi umede si in exterior, trebuie utilízate 

produse cu un grad de protectie mai mare de IP20. in timpul montárii, transportului si altor 

activitati legate de produsul electric, trebuie evítate socurile puternice, loviturile si orice alte 

impactúri mecanice. Produsele electrice cu un grab de protectie mai mic decat IP68 nu 

trebuie scufundate in apa sau alte lichide. Contactul produsului electric cu lubrifianti, solventi, 

substante penetrante sau orice alte substante care ar putea pata sau deteriora permanent 

stratul exterior al corpului de iluminat sau cáre ar putea pátrunde in interior trebuie evitat. 

Atentie! Inainte de a íncepe lucrante de instalare, tensiunea eléctrica din retea trebuie 

intreruptá prin desurubarea sau oprirea sigurantei. Specificatiile tehnice sunt'indicate pe 

eticheta produsului'si pe etichetele cu informatii despre putere. 

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE PRODUSE FIXATE PERMANENT PE SUPRAFATA 1. 

Opriti tensiunea din reteaua -230V prin desurubarea sau oprirea sigurantei. 2. Gáuriti orificii 

in súprafatá si introd’uceti dibluri sau su’porturi. 3. Agatati sau fixqti'ferm produsul pe 

suprafatá. '4. Conectat! cáblurile de instalare la blocul dé borne. 5. Ihsurubati sursa sau 

sursele de lumina. 

6. Restabiliti tensiunea din retea. PRODUSE PORTABILE 1. Insurubati sursa sau sursele de 

lumina. 2. Conectati cablul dé alimentare la prizá. 

FUNCTIONARE / ¡NTRETINERE Produsele electrice pot fi curátate doar dupa ce au fost 

oprite si s-au rácit. Trebuie sá va asigurati cá umiditatea nu pátrunde in púnetele de 

conexiiíne ale produsului sau in pártile condúctoare de curent. Va recomandám sá utilizati 

doar o cárpa umedá. Dupa curátarei produsele trebuie lásate deconectate pana cánd surit 

complet uscate. Sursele de lumiñá, dacá sunt incluse impreuná cu produsul electric, nu fac 

obiectul inlocuirii in cazul une! reclamatil, deoarece sunt furnizate ca elemente decorative si 

promotionale. La inlocuirea surselor de luminá, trebuie sá va asigurati cá acestea surit 

adeeváte si au aceeasi constructie. Trebuie sá corespundá in mod obligatoriu: puterea 

maxima admisá a surséi de lumina’(W), tensiunea sa nomínala (V) si soclul sursei de luminá. 

Produsele electrice trebuie utilízate numaí cu mentínerea unei distante suficiente fatá de 

obiectele ilumínate, pentru a evita supraincálzirea acéstora. 

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE / PROTECTIA MEDIULUI 

Simbolul cosului de gunoi táiat indica coléctarea selectiva si inseamná cá 

dispozitivele’electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuná cu 

deseurile menajere nésortate. Aceste dispozitive joot confine substante 

peficuloase necesare pentru functionarea lor corecta si siguranta acestorá. 

JXJ Éliminarea corecta a acestui pródus va ajuta la cónservareá resurselor 

X—d\ valorease si la prevenirea impactului potential dáunátor asupra mediului si 

z x sánátátü umane, care ar putea aparea din géstionarea necorespunzátoare á 

deseurilor. Informatii despre púnetele de colectare selectiva pot fi obtinute de 

la vánzátor sau la primáne. 

OBSERVATIII INDICATII Producátorul (fumizorul) nu isi asuma nicio responsabilitate pentru 

vátámárile si daunele cáre pot aparea din utilizarea incórectá a produsului. 
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POKYNY PRO BEZPEĆNOST PRI MONTÁZI A POUZÍVÁNÍ 
OSVETLOVACÍCH ZARÍZENÍ 
VYSVÉTLENÍ POUÉÍVANYCH OZNACENÍ A SYMBOLÚ 

POKYNY PRO BEZPEĆNOST, INSTALACIA POUŻR/ANi 

UĆEL / POUŻITI Zakoupeny elektricky vyrobek plne vyhovuje poźadavkum Evropske unie, prośel procesem 

posouzeni shody a je oznaćen znaćkou CE. V zavislosti na konstrukci muźe byt bezpećne pripojen k elektricke 

siti (~230V 50Hz) nebo pomoc! pomocneho zarizeni (napajeci zdrqj/prevodnik) s odpovidajicimi parametry nebo 

muźe byt pouźit bez pfipojeni k elektricke siti (vyrobky s bateriemi nebo fotovoltaickymi panely). 

BEZPEĆNOST Instalaci a pfipojeni elektrickeho vyrobku smi provadet pouze osoba s opravnenim k praęi na 

elektricKych zafizenich. Behem instalace je nutne dodrżovat płatne predpisy a normy. Skody zpusobene 

nespravnou instalaci nebudou uznany jako reklamacea za nasledky takovych ŚKOO neneseme żadnou 

odpovednost. Pfipojeni elektrickeho vyrobku se provadi podle obrazku 1 aź 7 v zavislosti na typu vyrobku. Dalsi 

pokyny jsou uvedeny v obrazcich grafickeho navodu k instalaci. Neni aovoleno provadet zmeny nebo upravy 

vyrobku. Na vyrobek nesmi byt nic pfipevneno. Vyrobek nesmi byt zakryt. Vyrobek neni hraćka; pfi poużivani se 

vźdy ujistete, ze deti neprijdou do styku s vyrobkem a nedojde k jejich zraneni. K instalaci elektrickeho vyrobku 

musi byt pouźit certifikovany svorkovnicovy blok v souladu s normami EN 60998. Pfi pouźiti ve vlhkych prostorach 

a venku je nutne pouźit vyrobky s krytim vyśśim neź IP20. Pfi montażi, pfeprave a jinych pracich s elektrickym 

yyrobkem je treba se vyvarovat silnych otfesu, uderu a jinych mechanickych narazi Elektricke vyrobky s krytim 

niźśim neź IP68 nesmi byt ponofeny do vody ani jinych kapalin. Kontakt elektrickeho vyrobku s mazivy, 

rozpouśtedly, pronikajicimi latkami nebo jinymi latkami, ktere by mohly trvale znećistit nebo pośkodit vnejśi povrch 

svitidla nebo proniknout do jeho vnitfku, musi byt vyloućen. Pozor! Pfed zahajenim montażnich prąci je nutne vypnout 

napeti v siti vyjmutim nebo vypnutim pojistky. Technicke udaje jsou uvedeny na śtitku vyrobku a na śtitcich s udaji o 

vykonu. 

MONTAŻNi POKYNY VYROBKYTRVALE PRIPEVNENE K POVRCHU 1. Vypnete napeti v siti ~230V vyjmutim nebo 

vypnutim pojistky. 2. Vyvrtejte do povrchu otvory a vlożte hmożdinky nebo zaves. 3. Zaveste nebo pevne 

pfipevnete vyrobek k povrchu. 4. Pripojte instalaćni vodiće ke svorkovnici. 5.,Zaęroubujte svetelny zdrój nebo 

svetelne zdroje. 6. Znovu zapnete napeti v siti. PRENOSNE VYROBKY 1. Zaśroubujte svetelny zdrój nebo 

svetelne zdroje. 2. Pripojte napajeci kabel do zasuvky. 

PROVOZ / UDRŻBA Elektricke vyrobky Ize ćistit pouze po jejich vypnuti a vychladnuti. Je nutne zajistit, aby se vlhkost 

nedostala do mist pfipojeni vyrobku ani do proudove vodivych ćasti. Doporućujeme pouźivat pouze vlhky hadfik. 

Po vyćiśteni by mely vyrobky zustat vypnute, dokud zcela neoschnou. Svetelne zdroje, pokud jsou soućasti 

elektrickeho vyrobku, nepodlehaji vymene v pfipade reklamace, protoze jsou pfidavany jako dekorativni a reklamni 

prvek. Pfi vymene svetelnych zdroju je duleźite dbat na to, aby były spravne a mely stejnou konstrukci. 

Bezpodminećne musi souhlasit: maximalni povoleny vykon svetelneho zdroje (W), jeho jmenovite napeti (V) a 

objimka svetelneho zdroje. Elektricke vyrobky mohou byt pouźivany pouze pfi zachovani dostatećne vzdalenosti 

od osvetlovanych pfedmetu, aby nedochazelo k jejich nadmernemu zahf ivani. 

LIKVIDACE ELEKTRICKYCH ZARlZENi / OCHRANA ŻIVOTNIHO PROSTREDi 

Symbol pfeśkrtnute popelnice je symbolem tfideneho sberu a znamena, że \pouźite elektricke 

a elektronicke zarizeni nesmi byt vyhazovano społu s netfidenym komunalnim odpadem. Tato zafizeni mohou 

obsahovat r>7T nebezpećne latky, ktere były nezbytne pro jejich spravnou funkci a 4 X bezpećnost. Spravna 

likvidace tohoto vyrobku pomuźe śetfit cenne zdroje a z zabranit potencjalne nebezpećnym dopadum na źivotni 

prostfedi a lioske zdravi, ke kterym by mohlo dojit v dusledku nespravneho nakładani s odpady. Informace o 

mistech tfideneho sberu odpadu naleznete u prodejce nebo v obci. 

POZNAMKY I POKYNY Vyrobce (dodavatel) nepfebira źadnou odpovednost za zraneni a śkody, ktere mohou 

vzniknout v dusledku nespravneho pouźivani vyrobku. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR L'INSTALLATION ET 
L'UTILISATION DES LUMINAIRES 
EXPLICATION DES MARQUAGES ET SYMBOLES UTILISÉS 

OAHFIEZ AZOAAEIAZ, EFKATAZTAZHZ KAI XPHZHZ 

ZKOT1OZ / EOAPMOFH To QÄEKTpIKÖ TTpOÏÔV TTOU éX^Te ayOpáCFEI TTÄripoi TTÂnpWÇ TIÇ anaifooEiç 

TQÇ EupœiraÏKqç 'Evœaqç, éx^i UTToßAriOei aiq öiaöiKaaia aÇoÀôYqanç ouppôpfpwanç KOI (pépEi Tr] appavan 

CE. AvaAoya pe TQV KaraoKEun TOU, pnopei va OUVOEOEI pe aacpàÂEia OTO pÀSKTpiKô OIKTUO (-230V 50Hz) 

q péaœ ßopÖpTiK^ auaKEupç (TpoçoôoTiKô/pETaTpoTTÉaç) ps KOTÔAÀqÀEÇ napapéTpouç n va 

xpriaiponoipSEÎ XWÎÇ OÚVÓEOT] OTO qÀEKTpIKÔ ÔÎKTUO (ïTpOÏOVTa PE pHOTOpÎEÇ p (pwreßoATa'iKa 

TTÓVEA). 

AZÍPAAEIA H EyKOTOOTaap KOI q auvöeaq TOU pÀEKTpiKOù npoïôvTOÇ pnopEÍ va TTpaypaTOTTOiqQíí póvo 

anó árepo EfouaioôOTqpÉvo va Epyaforai pe qÀEKipiKÉç QUQKEUEÇ. KOTO Tp ôiâpKEia Tqç EyKaTÔaraaqç, 

TTPETTEI va TppoùvTai ai IQXUOVTEÇ Kavoviapoi KOI TTpÔTUTTa. Zqpiéç TTOU TTPOKÚTTTOUV anó EacpaÀpévq 

EYKOTaaraaq OEV 0a avayvwpiOTOùv œç Àôyoç aîpwaqç EVW OEV avaÄapßavoupE Kapia EU0úvq yia TIÇ 

ŒUVETTEIEÇ TETOIWV Çqpiœv. H oùvôEaq TOU qÀEKTpiKoù TTpoïôvTOç TTpaypaTOTTOiEÍTa i aúpípwva ps TO 

ax^ôia anó TO 1 éwç TO 7, avàÀoya pe TOV TUTTO TOU TTPOÏOVTOÇ. FlepiaaoTepEÇ oópyisę irapÉxovrai OTO 

öiaypäppara Tqç ypacpiKqç oôqyiaç EYKaiôOTaaqç. AEV ETTITPETTOVTOI aÀÀayéç q TpOTTOTTOiqaEIÇ OTO 

TTpOÏÔV. MpV TTpOOappÓfolE TÍTTOTO OTO TTpOÏÔV. MpV KOÀÙTTTETE TO TTpOÏÔV. TO TTPOÏÔV 

ÔEV EÍVQI TTOIXVÎÔI ' KGTÔ Tp ÀEITOUpyia, TTpETTEI TTÖVia VO ßzßaiüJVEOTE ÓTI TO naiôià OEV 0a 

TpaupaTiareùv anó Tpv ETratpq ps aura. Fia Tqv EYKOTaaraaq TOU pÀEKTpiKOù TTPOÏOVTOÇ, xpqai POTTO 

iqaTE pia TTiarenoiqpÉvq aKpoôÉKTq auvôEaqç aûpcpœva pE Ta TTpÔTUTTa EN 60998. KOTO Tp xpqaq as 

uypô TTEpipâÀÀovra KOI OE EfojTEpi KOUÇ xùpouç, TTPETTEI va xppoipoTTOioùvTai npoïôvra ps ßaßpö 

npoaraaiaç ôvœ TOU IP20. 

KOTO Tpv EYKOTaaraaq, Tq psratpopó KOI OAAEÇ EpyaaÎEÇ TTOU axETÎfovrai ps TO pÀEKTpiKô TTpOÏÔV, 

TTpÉTTEI VO OTTOCpEUyOVTai ÉVTOVEÇ ÔOVqŒEIÇ, XTUTTppOTO KOI OTTOiaÔqTTOTE ÓAAO 

ppxaviKô KpoùapaTa. Ta pÀEKTpiKô Trpoïôvra ps ßa0pö TTpoaTaoiaç xapqAórspo anó IP68 ÔEV TTpÉTTEI 

VO ßUÖifoVTai 08 VEpÔ p OE ÔAAo UypÔ. FlpÉTTSI VO OTTOlpEÓyETai p ETTOipq TOU qAEKTplKOÚ 

TTpOÏÔVTOÇ pE AlTTOVTIKÖ, ÔIOAUTIKÔ, ÔIOTTEpOOTI KÉÇ OUQÎEÇ q OTTOIEOÔpTTOTE àAAEÇ 

OUOÎEÇ TTOU pTTOpEÍ VO AEKIÔQOUV p VO KaTOOTpÉipOUV pÔVipO TpV E^WTEpIKp EniKÓAUljjp TOU 

(pœTiOTiKOù p va Eiax^PÔ^ouv aro EawTEpiKÓ TOU. npoaoxp! ïlpiv airó TQV ÉvapÇq TWV Epyaaiwv EYKaTâaiaaqç, p 

Táaq OTO OIKTUO TTPETTEI va OIOKOTTEI atpaipœvraç q aTTEVEpYOTTOiwvTaç Tqv aatpáAtia. Ta TEXVIKO ôEôopéva 

ßpiaKövrai arpv ETIKETO TOU TTPOÏÔVTOÇ KO0LÜÇ KOI OTIÇ ETIKÉTEÇ nAppOtpopiÙV IOXÙ0Ç. 

OAHFIEZ EFKATAZTAZHZ nPOÏONTA HOY EINAI ZTA0EPA ZTEPEOMENA ZTHN Èm<l>ANEIA 1. ArroauvôÉarE 

Tpv Táaq OTO OIKTUO ~230V acpaipwvraç p anEvspYOTroiwvraç Tqv aocpôÀEia. 2. TpunpoTE Tpùnsç arqv 

sniípávEia KOI TOTTOOETPOTE OUTTO p YOVTÇOUÇ. 3. KpEpÔOTE p OTEpEWOTE OTOOEpÔ TO TTpOÏÔV OTqV 

ETTKpÔVEia. 4. ZUVÔÉOTE TO KOAwÖIO EYKaTÔOTaaqç OTOV axpoôÉKTq. 5. BIOCUOTE Tpv npyp p TIÇ 

TTPYEÇ (pWTÔç. 6. ETravatpépETE Tpv Táaq OTO OIXTUO. QOPHTA F1P0I0NTA1. BIOUJOTE Tqv TTPYP q TIÇ 

TTPYEÇ tpwTôç. 2. ZUVOEOTE TO xaÀwôio Tpocpoôoaiaç OTpv npiÇa. 

AEITOYPriA / ZYNTHPHZH Ta qAexTpixô npoïôvra EniTpénETai va xa0apí0VTai póvo PETÓ Tqv anEVEpYonoiqap 

TOUÇ xai Tqv ipùÇq TOUÇ. FlpénEi va SiaaçaAiOTEÎ OTI q uypaaia OEV EiaÉpXETai OTO aqpEÍa aùvôEaqç TOU 

npoïôvroç q ara aywyipa pépq. ZuviOTOÙpE Tq XPPOT póvo UYpoú navioú. METO TOV KaÔapiapô, Ta npoïôvra 

npénEi va napapEivouv anoouvésôEpÉva psxpi va OTEyvœoouv nÀqpœç. Oi nqyéç (pwrôç, EOV 

nspiAapßavovrai aro qAsxTpixô npoïôv, OEV unôxEivrai as avTixaraoraaq OE nEpinrwaq EYVÙqoqç, xa9wç 

npooTÎOEvrai œç ôiaxoapqnxô KOI ôiacpqpiOTixô OTOIXEIO. Kara rqv avTixaraoraaq TWV nqYcov (pturôç, Eivai 

aqpavriKô va ôiaacpaAiOTEÎ OTI sivai KarâAAqAsç xai ¿xouv rqv iöia KaraaKEuq. Dpenei anapairqrœç va 

aupcpœvoûv: q pÉYiarq EniTpEnôpEvq iaxùç rqç nqyqç (pturôç (W), q ovopaanxq Táaq rqç (V) xai q ßaaq rqç 

nqyqç (pwrôç. 

Ta qAEKTpiKÔ npoïôvra npénEi va xpqwonoioúvrai pôvo ps Enapxq anôOTaaq anô ra (ptunÇôpEva avnxEÎpEva, 

npOKEipévou va pqv npoxaÀEÎrai unspßoAixq Oéppavaq aurœv. 

AIA0EZH HAEKTPIKON ZYZKEYON / nPOZTAZIA TOY FIEPIBAAAONTOZ 

To aupßoAo TOU ôiaypappévou xàôou anoppippârwv eivai aupßoAo ôiaAoyqç KOI aqpaivEi OTI 

OI xpqaipoiroiqpéveç qÀEXTpixéç xai qAEKTpovixsç OUOKEUEÇ \ OEV npsnEi va anoppimovTai paÇÎ ps Ta pq 

ôiaxwpiapéva oixiaxâ anößAqra. 

TETOIEÇ auaxEuéç pnopsi va nEpiéxouv enixivôuvsç ouaisç nou Eivai anapaÎTqTEÇ yia Tq 

awoTq ÀEiroupyia xai Tqv aacpáAEiá TOUÇ. H awarq Ą \ ôiôSEoq auTOü TOU npoïôvroç 0a aupßaAEi arq 

ôiarqpqaq noAúnpwv nôpœv ' KOI ooqv npôAqipq TWV ôuvqnxà Enixivôuvwv EnimwaEtuv OTO nEpißöAAov 

KOI Tqv av0pwmvq uyeía nou 0a pnopoúaav va npOKÙipouv anô Tqv axarâAAqAq ôiaxEÎpiaq 

TWV anoßAqrwv. nÀqpocpopiEÇ OXETIXO pE Ta aqpEia ôiaAoyqç anoppippâTwv pnopEÎTE va 

ßpsirE OTOV npopq0EUTq q OTOV ôqpo. 

riAPATHPHZEIZ I OAHFIEZ 0 xaraaxEuaOTqç (npopq0EUTqç) OEV (pÉpEi xapia EuSuvq yia Tpaupanapoùç xai 

ÇqpiÉç nou EVOEXETOI va npoxùipouv anô EoepaApévq XPC^C T$u npoïôvToç. 

INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID, INSTALLATIE EN GEBRUIK 

DOEL / TOEPASSING Het door u gekochte elektrische product voldoet voiledig aan de eisen van de Europese Unie, 

heeft de conformiteitsbeoordelingsprocedure doorlopen en is gemarkeerd met het CE-keurmerk. Afhankelijk van 

het ontwerp kan het veilig worden aangesloten op het elektriciteitsnet (~23ÛV 50Hz) of via een hulpeenheid 

(voeding/omvor- mer) met de juiste parameters, of zonder aansluitmg op het elektriciteitsnet worden gebruikt 

(producten met batterijen of zonnepanelen). 

VEILIGHEID De installatie en aansluiting van het elektrische product mögen alleen worden uitgevoerd door een 

persoon die bevoegd is om met elektrische apparatuur te werken. Tijdens de installatie moeten de geldende 

voorschriften en normen worden nageleefd. Schade als gevolg van onjuiste installatie wordt niet als een geldige 

reden voor een klacht beschouwd, en wij aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor de gevolgen van 

dergelijke schade. De aansluiting van het elektrische product moet worden uitgevoerd zoals weergegeven in de 

figuren 1 tot 7, afhankelijk van het type product. Verdere instructies zijn weergegeven in de diagrammen van de 

grafische installatiehandleiding. Het is niet toegestaan wijzigingen of aanpassingen aan het product aan te 

brengen. Bevestig niets aan het product. Bedek net product niet. Het product is geen speelgoed; tijdens het 

gebruik moet er altijd voor worden gezorgd dat kinderen niet gewond raken door ermee in aanraking te körnen. 

Voor de installatie van het elektrische product moet een gecertificeerde aansluitklem worden gebruikt die voldoet 

aan de EN 60998-normen. Bij gebruik in vochtige omgevingen en buitenshuis moeten producten met een 

beschermingsniveau hoger dan IP20 worden gebruikt. Tijdens de montage, het transport en andere 

werkzaamheden met betrekkinq tot het elektrische product moeten Sterke schokken, stoten en andere 

mechanische beschadigingen worden vermeden. Elektrische producten met een beschermingsniveau lager dan 

IR68 mögen niet worden ondergedompeld in water of andere vloeistoffen. Vermijd contact van het elektrische 

product met smeermiddelen, oplosmiddelen, indringende stoffen of andere stoffen die de buitenlaag van de 

armatuur blijvend können bevlekken of beschädigen of naar binnen kunnen doordringen. Let op! Voordat u met de 

installatie begint, moet de stroom van het net worden uitgeschakeld door de zekering los te draaien of uit te schakelen. 

Technische gegevens zijn te vinden op het productlabel en op de labels met vermogensinfor- matie. 

INSTALLATIE-INSTRUCTIES PRODUCTEN DIE PERMANENT OP HET OPPERVLAK WORDEN BEVESTIGD 1. 

Schakel de stroom van het ~230V-net uit door de zekering los te draaien of uit te schakelen. 2. Boor gaten in het 

oppervlak en plaats pluggen of haken. 3. Hang of bevestig het product stevig aan het oppervlak. 4. Sluit de 

installatieoraden aan op de aansluitklem. 5. Draai de lichtbron(nen) in. 6. Herstel de stroomtoevoer naar het net. 

DRAAGBARE PRODUCTEN 1. Draai de lichtbron(nen) in. 2. Sluit het netsnoeraan op het stopcontact. 

BEDIENING /ONDERHOUD Elektrische producten mögen alleen worden gereinigd nadatze zijn uitgeschakeld en 

afgekoeld. Zorg ervoor dat er geen vocht in de aansluitpunten van het product of in de stroomvoerende delen 

komt. We raden aan om alleen een vochtige doek te gebruiken. Na het reinigen moeten de producten 

uitgeschakeld blijven totdat ze voiledig droog zijn. Lichtbronnen, indien meegeleverd met het elektrische product, 

vallen niet onder vervanging in geval van een klacht, omdat ze worden toegevoegd als decoratieve en 

promotionele elementen. Bij het vervangen van lichtbronnen moet ervoor worden gezorgd dat deze correct zijn 

en dezelfde constructie hebben. De volgende specificaties moeten exact overeenkomen: het maximaal 

toelaatbare vermögen van de lichtbron (W), de nominale spanning (V) en de fitting van de lichtbron. Elektrische 

producten mögen alleen worden gebruikt met voldoende afstand tot de verlichte objecten om oververhitting te 

voorkomen. 

AFVOER VAN ELEKTRISCHE APPARATEN I MILIEUBESCHERMING 

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak staat voor gescheiden inzameling en geeft aan dat 

gebruikte elektrische en elektronische apparaten niet samen met ongesorteerd huishoudelijk afval mögen 

worden weggegooid. Deze apparaten kunnen schadelijke stoffen bevatten die nodig zijn voor hun juiste y\J 

werking en veiligheid. Een corrects afvoer van dit product nelpt waardevolle hulpbronnen te behouden en 

voorkomt mogeljk gevaarlijke gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid die kunnen ontstaan 

door onjuiste afvalverwerking. Informatie over inzamelpunten voor gescheiden afval is verkrijgbaar bij de 

verkoper of de gemeente. 

OPMERKINGEN I RICHTLIJNEN De fabrikant (leverancier) aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor letsel of 

schade die kan ontstaan als gevolg van onjuist gebruik van het product. 

ES 

DIRECTRICES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACIÓN Y USO DE 
LÁMPARAS 
EXPLICACIÓN DE LAS MARCAS Y SÍMBOLOS UTILIZADOS 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D'INSTALLATION ET D'UTILISATION 

OBJECTIF / APPLICATION Le produit électrique que vous avez acheté est entièrement conforme aux exigences de 

l'Union européenne, a subi une procédure d'évaluation de la conformité et est marqué du symbole CE. En fonction 

de sa conception, il peut être connecté en toute sécurité au réseau électrique (~23ÛV 50Hz) ou via un dispositif 

auxiliaire (alimenta- tion/convertisseur) avec des paramètres appropriés, ou utilisé sans connexion au réseau 

électrique (produits avec batteries ou panneaux photovoltaïques). 

SÉCURITÉ L'installation et le raccordement du produit électrique doivent être effectués uniquement par une 

personne autorisée à travailler sur des équipements électriques. Pendant l'installation, il est impératif de respecter 

les réglementations et normes en vigueur. Les dommages résultant d'une installation incorrecte ne seront pas 

couverts par la garantie, et nous déclinons toute responsabilité pour les conséquences de tels dommages. Le 

raccordement du produit électrique doit se faire conformément aux schémas de 1 à 7, selon le type de produit. 

D'autres instructions sont fournies dans les schémas de la notice de montage graphique. Aucune modification ou 

altération du produit n'est autorisée. Il est interdit de fixer quoi que ce soit sur le produit. Ne pas couvrir le produit. 

Le produit n'est pas un jouet; pendant son utilisation, il est essentiel de veiller à ce que les enfants ne soient pas 

blessés par contact avec celui-ci. Pour l'installation du produit électrique, utilisez un bornier certifié conforme aux 

normes EN 60998. Lorsqu'il est utilisé dans des environnements humides ou en extérieur, des produits avec un 

indice de protection supérieur à IP20 doivent être utilisés. Pendant l'installation, le transport et toute autre 

manipulation du produit électrique, il est important d'éviter les chocs violents, coups et tout autre impact 

mécanique. Les produits électriques avec un indice de protection inférieur à IP68 ne doivent pas être immergés 

dans l'eau ou d'autres liquides. Le contact du produit électrique avec des graisses, solvants, substances 

pénétrantes ou tout autre produit susceptible de salir ou d'endommager de manière permanente le revêtement 

extérieur de la lampe, ou de pénétrera l'intérieur, doit être évité. Attention ! Avant de commencer les travaux d'installation, 

l'alimentation électrique doit être coupée en retirant ou en désactivant le fusible. Les spécifications techniques sont 

indiquées sur l'étiquette du produit ainsi que sur les étiquettes d'information de puissance. 

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION PRODUITS FIXÉS DE FAÇON PERMANENTE À LA SURFACE 1. Couper 

l'alimentation électrique du réseau -230V en retirant ou en désactivant le fusible. 2. Percer des trous dans la 

surface et insérer des chevilles ou un support. 3. Suspendre ou fixer solidement le produit à la surface. 4. 

Connecter les câbles d'installation au bornier. 5. Visser la ou les sources lumineuses. 6. Rétablir l'alimentation 

électrique du réseau. PRODUITS PORTABLES 1. Visser la ou les sources lumineuses. 2. Brancher le cordon 

d'alimentation à la prise de courant. 

EXPLOITATION I ENTRETIEN Les produits électriques ne doivent être nettoyés qu'après avoir été mis hors tension et 

refroidis. Il est essentiel d'éviter que l'humidité ne pénètre dans les points de connexion du produit ou dans les 

parties conductrices. Nous recommandons l'utilisation d'un chiffon humide uniquement. Après nettoyage, les 

produits doivent rester éteints jusqu'à ce qu'ils soient complètement secs. Les sources lumineuses, si elles sont 

fournies avec le produit électrique, ne sont pas couvertes par la garantie en cas de réclamation, car elles sont 

incluses à des fins décoratives et promotionnelles. Lors du remplacement des sources lumineuses, veillez à ce 

qu'elles soient appropriées et présentent les mêmes caractéristiques. Il est impératif que la puissance maximale 

autorisée (W), la tension nominale (V) et le culot de la source lumineuse correspondent. Les produits électriques 

ne doivent être utilisés qu'en respectant une distance suffisante des objets éclairés pour éviter leur surchauffe. 

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES / PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT 

 

Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils électriques et électroniques usagés 

doivent être collectés séparément et ne peuvent être jetés avec les déchets ménagers non triés. 

Ces appareils peuvent contenir des substances dangereuses nécessaires à leur bon 

fonctionnement et à leur sécurité. Une élimination correcte de ce produit permet de préserver 

des ressources précieuses et de prévenir les effets potentiellement dangereux sur 

l'environnement et la santé humaine, qui pourraient résulter d'une mauvaise gestion des 

déchets. Des informations sur les points de collecte sélective sont disponibles auprès du 

vendeur ou de la municipalité. 

REMARQUES / CONSIGNES Le fabricant (fournisseur) décline toute responsabilité pour les blessures et dommages 

qui pourraient résulter d'une utilisation incorrecte du produit. 
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SAUGOS NURODYMAI SVIESTUVy 

MONTAVIMUI IR NAUDOJIMUI 

NAUDOJAMP ZYMÉJIMU IR SIMBOLIÇ PAZEIDIMAI 

SAUGOS, MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 

PASKIRTIS I TAIKYMAS [sigytas elektros produktas visiskai atitinka Europos Sąjungos reikalavimus, praéjo atitikties 

vertinimo procedurą ir pazymétas CE źenklu. Priklausomai nuo konstrukcÿos, jis gali bûti saugiai prijungtas prie 

elektros tinklo (-230V 50Hz) arba per pagalbini ¡rengini (maitinimo blokas/keitiklis) su atitinkamais paramétrais, 

arba naudojamas be prijungimo prie elektros tinklo (produktai su baterijomis ar saules kolektoriais). 

SAUGA Elektros produkto montavimąir prijungimą gali atlikti tik asmuo, turintis teisę dir^ti su elektros [renginiais. 

Montavimo metu privaloma laixytis galioianćią taisyklią ir normą. Zala, atsiradusi dél netinkamo montavimo, nebus 

laikoma pagrinau garantiniam aptarnavimui, ir mes neprisiimame atsakomybćs uź tokią żalą pasekmes. Elektros 

produkto prijungimas atliekamas pagal 1-7 pav., priklausomai nuo produkto tipo. Papildomos instruKcijos 

pateikiamos grafiniame montavimo vadove. Negalima atlikti jokią produkto modifikaciją ar pakeitimą. Niekas neturi 

bûti tvirtinamas prie produkto. Neuźdenkite produkto. Produktas nera źaislas; eksploatavimo metu visuomet 

[sitikinkite, kad vaikai nesusiźeistą susidurę su juo. Elektros produkto montavimui naudokite sertifikuotąjungcią 

bloką, atitinkant[ EN 60998 standartus. Naudojant drégnose patalpose Ir lauke, turi bûti naudoiami produktai, kurią 

apsaugos laipsnis yra didesnis nei IP20. Montavimo, transportavimo ir kitądarbąsu elektros produktu metu reikia 

vengti stiprią smugią, sukretimu ir kitą mechaninią poveikią. Elektros produktai, kuriąapsauaos laipsnis yra 

maźesnis nei IPo8, neturetąbûti panardinami [vendent ar kitas skyscius. Reikia vengti elektros produkto kontakto 

su tepalais, tirpikliais, isiskverbianciomis medźiagomis ar kitomis medźiagomis, kurios gali nuolat nesvarinti arba 

paźeisti sviestuvo iśorin[pavirśiąar patekti [jo vidą. Démesio! Pries pradedant montavimo darbus, reikia iśjungti tinklo 

[tampą, issukant arba iśjungiant saugiklj. Techniniai duomenys nurodyti ant produkto etiketés ir ant etikećią su galios 

informacija. 

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS ANT PAVIRSIAUS TVIRTINAMI PRODUKTAI 1. Iśjunkite -230V tinklo [tampą, 

iśsukdami arba iśjungdami saugiklp 2. Gręźkite skylutes pavirsiuje ir [statykite kaiśćius arba kabliukus. 3. 

Pakabinkite arba tvirtai pritvirtinkite produktą prie pavirsiaus. 4. Prijunkite montavimo laidus prie gnybtą bloko. 5. 

Isukite sviesos śaltin[ arba sviesos śaltinius. 6. Atstatykite tinklo itampą. NESIOJAMIEJI PRODUKTA11. [sukite 

sviesos śaltini arba sviesos śaltinius. 2. Prijunkite maitinimo laidą prie lizdo. 

EKSPLOATACIJA/ PRIEZIÜRA Elektros produktai gali bûti valomi tik juos iśjungus ir jiems atvésus. Reikia uźtikrinti, 

kad drégmé nepatektą [ produkto jungcią vietas ar srovg laidźias dalis. Rekomendąojame naudoti tik 

dregnąśluostę. Po valymo produktai turi likti iśjungti, kol visiśkai iśdźius. Sviesos śaltiniai, jei jie yra pridedami prie 

elektros produkto, nekeićiami garantiniu laikotarpiu, nes jie pridedami kaip dekoratyviniai ir reklaminiai elementai. 

Keićiant sviesos śaltinius, svarbu jsitikinti, kad jie tinkami ir turi tąpaćiąkonstrukciją. Privalo sutapti śie paramétrai: 

maksimali leistina śviesos śajtinio galia (W), jo vardiné [tampa (V) ir śviesos saltinio lizdas. Elektros produktai gali 

buti naudojami tik laikantis tmkamo aistumo nuo apśviećiamą objektą, kad nebotą ją perkaitimo. 

ELEKTROS PRIETAISU UTILIZAVIMAS / APLINKOSAUGA 

Perbrauktos śiukśliadeźes simbolis źymi atlieką ruśiavimą ir reiśkia, kad \ <^.7

 panaudoti elektros ir elektronikos prietaisai negali bûti iśmetami su neruśiuoto- 

f mis buitinémis atliekomis. Tokie prietaisai gali turéti kenksmingą medźiagą, 

[X kurios buvo butinos ją tinkamam veikimui ir saugumui. Tinkamas sio produkto 

Ą X utilizavimas padès taupyti vertingus iśteklius ir iśvengti galimo pavojaus 

z aplinkai ir źmonią sveikatai, kuą gali sukelti netinkamas atlieką tvarkymas. 

Informacija apie atlieką rûsiavimo vietas galite gauti iś pardavèjo arba savivaldybeje. 

PASTABOS ! NURODYMAI Gamintojas (tiekèjas) neprisiima atsakomybès uź suźeidimus ir żalą, kurie gali atsirasti 

dél netinkamo produkto naudojimo. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD, INSTALACIÓN Y USO 

PROPÓSITO / APLICACIÓN El producto eléctrico que ha adquirido cumple plenamente con los requisitos de la Unión 

Europea, ha sido sometido al procedimiento de evaluación de conformidad y está marcado con el símbolo CE. 

Dependiendo de su diseño, puede conectarse de forma segura a la red eléctrica (-230V 50Hz) o mediante un 

dispositivo auxiliar (fuente de alimentación/convertidor) con los parámetros adecuados, o utilizarse sin conexión 

a la red eléctrica (productos con baterías o paneles fotovoltaicos). 

SEGURIDAD 

La instalación y conexión del producto eléctrico solo debe realizarse por una persona autorizada para trabajar 

con equipos eléctricos. Durante la instalación, se deben cumplir las normativas y estándares vigentes. Los daños 

resultantes de una instalación incorrecta no serán reconocidos como motivo de reclamación, y no asumimos 

ninguna responsabilidad por las consecuencias de dichos daños. La conexión del producto eléctrico se realiza 

según las figuras del 1 al 7, dependiendo del tipo de producto. Otras instrucciones se presentan en los diagramas 

contenidos en la guía gráfica de instalación. No se permite realizar modificaciones o alteraciones en el producto. 

No fije nada al producto. No cubra el producto. El producto no es un juguete; durante su uso, asegúrese siempre 

de que los niños no sufran daños por contacto con él. Para la instalación del producto eléctrico, utilice una regleta 

de conexión certificada de acuerdo con las normas EN 60998. Cuando se utilice en ambientes húmedos o en 

exteriores, deben emplearse productos con un nivel de protección superior a IP20. Durante la instalación, el 

transporte y otras actividades relacionadas con el producto eléctrico, se deben evitar golpes fuertes, impactos y 

cualquier otro tipo de choque mecánico. Los productos eléctricos con un grado de protección inferior a IP68 no 

deben sumergirse en agua ni en otros líquidos. Se debe evitar el contacto del producto eléctrico con lubricantes, 

disolventes, sustancias penetrantes u otras sustancias que puedan manchar o dañar permanentemente el 

revestimiento exterior de la lámpara o penetrar en su interior. ¡Atención! Antes de comenzar los trabajos de instalación, 

se debe desconectar la alimentación de la red desenroscando o apagando el fusible. Los datos técnicos se encuentran en 

la etiqueta del producto y en las etiquetas con información sobre la potencia. 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PRODUCTOS FIJADOS PERMANENTEMENTE A LA SUPERFICIE 1. Desconecte 

la alimentación de la red -230V desenroscando o apagando el fusible. 2. Perfore agujeros en la superficie e inserte 

tacos o ganchos. 3. Cuelgue o fije el producto de manera segura a la superficie. 4. Conecte los cables de 

instalación al bloque de terminales. 5. Enrosque la,fuente o las fuentes de luz. 6. Restablezca la alimentación de 

la red. PRODUCTOS PORTÁTILES 1. Enrosque la fuente o las fuentes de luz. 2. Conecte el cable de 

alimentación a la toma de corriente. 

OPERACIÓN / MANTENIMIENTO Los productos eléctricos solo deben limpiarse después de haber sido apagados y 

enfriados. Se debe evitar que la humedad entre en los puntos de conexión del producto o en las partes 

conductoras. Recomendamos usar únicamente un paño húmedo. Después de la limpieza, los productos deben 

permanecer apagados hasta que estén completamente secos. Las fuentes de luz, si están incluidas con el 

producto eléctrico, no están sujetas a reemplazo en caso de reclamación, ya que se añaden como elementos 

decorativos y publicitarios. Al reemplazar las fuentes de luz, asegúrese de que sean adecuadas y tengan la misma 

construcción. Deben coincidir estrictamente: la potencia máxima permitida de la fuente de luz (W), su tensión 

nominal (V) y el casguillo de la fuente de luz. Los productos eléctricos solo beben utilizarse manteniendo una 

distancia suficiente de los objetos iluminados para evitar su sobrecalentamiento. 

ELIMINACIÓN DE APARATOS ELÉCTRICOS / PROTECCIÓN AMBIENTAL 

El símbolo del contenedor tachado indica que los aparatos eléctricos y .

 electrónicos usados no deben desecharse junto con los residuos domésticos 

xfj no clasificados. Estos aparatos pueden contener sustancias peligrosas que son necesarias para su correcto 

funcionamiento y seguridad. Una eliminación 

VN adecuada de este producto ayudará a conservar recursos valiosos y a prevenir posibles efectos nocivos 

en el medio ambiente y la salud humana que podrían producirse debido a una incorrecta gestión 

de residuos. La información sobre los puntos de recogida selectiva está disponible en el 

vendedor o en el municipio. 

NOTAS I DIRECTRICES El fabricante (proveedor) no asume ninguna responsabilidad por lesiones o daños que 

puedan resultar del uso inadecuado del producto. 
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HACOKM 3A EE3OnACHOCT HPM MOHTAJK 
kl ynOTPEBA HA OCBETMTEHHM TEJIA 

OBSCHEHHE HA H3nOJ13BAHMTE O3HAHEHMfl M CHMBODH 

HHCTPyKUWM 3A 5E3OnACHOCT, MOHTA>K M M3nOD3BAHE 

nPEflHA3HAHEHME I nPMTIOXEHME SaKyneHumr OT Bac eneKrpnuecKM npoqyKT HambriHo OTroBapn Ha 

usncKBaHnrma na EBponeúcKnn CEIO3, npewnnan e npoąeąypa 3a oąeHKa Ha cwTBeTCTBMeTO w e 

MapxupaH cec 3HaKa CE. B 33BHCHMOCT OT KOHCTpyKqnnTa, npoflyKTbT Moxe ąa óąąe ôeaonacHO 

CBspaaH KBM eneKTpnuecKaTa Mpexa (-230V 50Hz) nnn upe3 cnoMaraTenHO ycTporicTBO (3axpaHBaią 

ônoK/npeoôpaayBaTen) c noflxoflmąn napaweTpn non qa ce n3non3Ba 6e3 cBbpsBane KBM eneKTpHnecxaTa 

Mpexa (npoqyKTn c öaTepwn nun foOTOBOnTanunn nanean). 

BE3OFIACHOCT HHCTaoMpaneTO n CBspaBaneTO na eneKTpnuecKna npoqyKT Moxe qa ösqe MSBbpLueHO 

caMO OT nuqe, ynbnHOMoiqeHo qa paôoTM c eneKTpnuecKO oôopyqeaHe. Flo Bpewe na MHCTanwpaneTo 

Tpaößa qa ce cna3B3T qeücTBaiqwTe pasnopeqöw u CTaHqapTw. Ufo™, npowsTHHaLqw OT HenpaßuneH 

MOHTSX, HAMS qa 6ąqaT npnsHa™ 3a peKnaMaąwn, a Hue He HOCWM OTTOBOPHOCT 3a nocneqnąwTe OT Taimea 

ląeTn. CetpaBaneTO Ha eneKTpHHecKHA npoqyKT cTaea, Karra e noraaano Ha fonrypn OT 1 qo 7, B 

aaBucnwocT OT Tuna Ha npoqyrra. flontnHMTenHM WHCTpyrąun ca npeqcTaBenn B rpafouuHaca UHCTpyrąrm 

3a MOHTax. He e no3BoneHO qa ce npaB^T npOMenn non MoqwfonraqnM Ha npoqyKTa. He TpHÔBa qa ce 

npwrpena Hwiqo KbM npoqyrra. He norpnBanre npoqyrTa. FlpoqyKTbT He e nrpanra; no Bpewe na 

ercnnoaTaqim Bunam Tpaôsa qa ce ysepure, ne qeqaca Hawa qa ö'bqaT napaneHM npu KOHTarr c Hero. 3a 

MOHTax na enerTpnnecma npoqyKT Tpaößa qa ce M3non3Ba cepTMfoMąnpaHa cebpaeaiqa mewa, 

CbOTBereTBaiqa na CTanqapTMTe EN 60998. npu H3non3BaHe B BnaxHM noMeiqeHWA u na OTKpnre 

TpaÔBa qa ce H3non3BaT npoqyrre c rnac na 3aiqnTa UO-BMCOKOT IP20. Flpn MOHTOX, TpancnopTwpaHe 

uqpyrn paÖOTM, cBbp3aHu c enerrpuHecrun npoqyKT, TpaÖBa qa ce HsÖnrBaT CHJIHW yqapn, cÖnbctqH u 

BcaraKBH qpyrw MexaHMHHw BbsqeñcTBim. EnerTpunecru npoqyKTU c mac na saiqnTa no-nucbK OT IP68 

He TpnôBa qa ce noTanm BLB Boqa non qpyrw TeHHOCTM. Tpnößa qa ce M36nrBa roHTaKTbT Ha 

eneKTpunecKnn npoqyKT c wacna, pa3TBopuTenn, npoHWKBaiqn BeiqecTBa MJIM BcnraKBU qpyrn 

BeiqecTBa, KOHTO woraT qa aaMbpm MJIM noBpeqaT TpawHO BWILIHOTO noKpuTne Ha ocBewenHore mno non 

qa npOHMmaT B HerosaTa BbTpeiuHOCT. BmiMaHMe! npeqM sanoHBaHe Ha MOHTaxHme paóoTM, 

HanpexeHMeTO B MpexaTa Tpaößa qa ce M3KnK)Hh Mpe3 pa3BMB3He MJIM M3KJlK)HBaHe H3 

npeflnaSMTejlH. TeXHMHeCKUTe qaHHM ca nocoueHM na emreTa na npoqyKTa M na emreTUTe c 

MHfoopMaąMH 3a MOiqHOCTTa. 

MHCTPYKUHM 3A MOHTA>K HPOflYKTH, OHKCMPAHM 3A nOCTORHEH MOHTAX HA FIOBLPXHOCTTA 1. 

l/l3KHK)HeTe Hanpexenwere B MpexaTa -230V upes pasBneane wnn M3mi0HBaHe Ha npeqnasMTenn. 2. 

npoówñre OTBopw B noBbpxHocTTa w nocTaßere qroöenn MJIM Kym. 3. Sarauere non 3qpaBO 3arpenere 

npoqyrra KBM noBbpxHoerra. 4. CBbpxere nHCTanaquoHHure npoBoqHnqn KbM meMHara KYTMA. 5. 3aBMMTe 

u3TOMHura Ha CBemMHa now M3TOMHML|HTe Ha CBeTiiMHa. 6. Bb3CTaHOBeTe Hanpexennere B 

MpexaTa. FIPEHOCHMN nPOflYKTU 1. 3aBMMTe n3TOUHMKa Ha CBernnna now M3TOHHnąnTe Ha 

CBemriHa. 2. CBbpxere aaxpaHBaiqna raöen KŁM enempHnecma KOHTarr. 

EKCnnOATAL|Hfl I FIOflflPLMKA EneKTpnHecKMTe npoqyKTM MoraT qa ce noHWCTBar caMO cneq rare StqaT 

namroueHu M H3CTMHann. HeoöxoqnMO e qa ce rapaHTMpa, ne BJiaraTa He nponnKBa B reumre Ha 

CBbpsBane na npoqyKTa non B TOKOnpoBoqaiqwre nacre. ITpenopbHBaMe w3non3BaHere caMO na enaxHa 

Kbpna. Cneq noMucTBane npoqyrrere TpnÔBa qa ocranar aamtOHeHw, qorare He wacrxHar HanwHO. 

HsreuHnqnTe Ha CBemMHa, aro ca BmtoHeHM B eneKrpuHecrun npoqyKT, He noqnexaT Ha 3aMRHa B 

cnynañ Ha pemaMaąuą Tbñ Kare ca qoóaBenn rare qeKopareBHO-pemaMeH eneweHT. Flpu cwana na 

M3TOMHnqwTe Ha CBemMHa e B3XH0 qa ce yBepnre, ae Te ca npaBHOHM M WMBT Obiqara KOHCTpyrąna. 

3aqbnxnTenno rpaSsa qa CbBnaqar: MaKCnwanHO qonyCTMMaTa MOiqnocT na n3TOHHMKa HS ceemHHa 

(W), HOMwnanHOTO My eanpexenne (V) n foacyerara na n3TOHHHKa na csemuna. EneKTpuuecKure 

npoqyKTM MOTST qa ce M3non3Bar caivo npn cnasBane na qocTaTbHHO pa3CTOflHne OT ocBemBaHMTe 

npeqweTM, 3a qa ne ce npeqn3BHKa nperoMepnoTO MM aarpaBaee. 

YTWDW3AMMR HA EDEKTPMHECKM YPEflW / OnA3BAHE HA OKOJ1HATA CPEflA 3H3KbT Ha 3anepKHaTOTO rome e 

CMMBOH 3a pasqenno cböMpane M 03HanaBa, ne M3non3BaHMre eneKTpMnecKM n eneKTpoHHM 

ycTponcTBa He \ MoraT qa ce n3XBbpnaT 3aeqHO c HecopmpaHMTe OMTOBM OTnaqbqn. TawBa 

X—ycTpOMCTsa woraTqaCbqbpxaT BpeqHM BeiqecTBa, KOMTOca HeoöxoqMMM 3a jXj npaBMOHore MM 

foyHKąnoHMpaHe M öeaonacHOCT. npaBMOHore M3XBbpnaHe /i—Ha TO3M npoqyKT iqe noMome 3a 

ona3B3Here HS qenHM pecypCM M iqe   npeqoTBpaTM noTenqManHO onacHM Bb3qencTBMR 

Bbpxy oronnara cpeqa M HOBeiUKOTO 3qpaB6, KOMTO MoraT qa Bb3HMKH3T npM HenpaBMDHO 

TpeTMpaHe Ha 0Tnaqbi_|MTe. HnfoopMaąMA 3a nyHKTOBeTe 3a paaqenHo cböMpane na OTnaqbpM Moxe 

qa nonyuMTe OT TbproBeąa MOM B oßiqMHara. 

3ABEJ1E5KKM / HACOKM FlpoM3BoqnTennT (qocraBHMKbT) He HOCM orroBopnocr 3a HapaHHBaHMH M iqere, 

KOMTO woraT qa Bb3HUKHaT B pesynrar Ha nenpaBMnna ynoTpeôa Ha npoqyKTa. 
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Cable conductor (fase) negro 

Virtajohto (vaihe) musta 

Fil conducteur (phase) noir 

Aywyipo KCSAWÓIO ((poop) paupo 

Vodic pod naponom (faza) crni 

Aramvezetek (fazis) fekete 

Conduttore di fase nero 

[tampos laidas (fazine) juodas 

Stravas vads (faze) meins 

Stroomdraad (fase) zwart 

Cabo de corrente (fase) preto 

Conductor de faza negru 

Stromkabel (fas) svart 

Fazovy vodic cierny 

Napajalni vodnik (faza) cm 

Przewód prądowy (faza) brązowy 

ToKOBOfleią npoBOflHWK ($333) 

Kaą>aB 

Vodic pod napetim (fazę) hnedy 

Stromführendes Kabel (Phase) 

braun 

Stromkabel (fase) brun 

Pingestatud juht (faas) pruun 

Power conductor (phase) brown 

Cable conductor (fase) marrón 

Virtajohto (vaihe) ruskea 

Fil conducteur (phase) marron 

Aywyipo KOÄWÖIO (<póaq) Karpe 

Vodic pod naponom (faza) smedi 

Aramvezetek (fazis) barna 

Conduttore di fase marrone 

[tampos laidas (fazine) rudas 

Stravas vads (fäze) brüns 

Stroomdraad (fase) bruin 

Cabo de corrente (fase) castanho 

Conductor de faza maro 

Strömkabel (fas) brun 

Fazovy vodic hnedy 

Napajalni vodnik (faza) rjav 

Przewód zerowy (neutralny) 

niebieski 

HeyipaneH npoeoflHWK (nyneB) 

CHH 

Neutralni vodić modry 

Neutralleiter (Nulleiter) blau 

Nulledning (neutral) bla 

Neutraalne juht sinine 

Neutral conductor (neutral) blue 

Cable neutro (neutral) azul 

Nollajohto (neutraali) sininen 

Fil neutre (neutre) bleu 

Ouóśrspoę oywyóę pnAs 

Nulti vodić plavi 

Semleges vezetek kek 

Conduttore neutro blu 

Neutralusis laidas melynas 

Neitralais vads zils 

Nulgeleider (neutraal) blauw 

Cabo neutro (neutro) azul 

Conductor neutru albastru 

Neutral ledning bla 

Neutralny vodić modry 

Nevtralni vodnik moder 

PE 

Przewód ochronny (żółto/zielony) 

3a3eM9eauj npOBOflHUK (xbrn/senen) 

Ochranny vodic (źluty/zeleny) 

Schutzleiter (gelb/grün) 

Beskyttelsesledning (gul/gron) 

Kaitsejuhe (kollane/roheline) 

Protective conductor (yellow/green) 

Cable de tierra (amarillo/verde) 

Suojajohdin (keltainen/vihreá) 

Fil de protection (jaune/vert) 

Aywyóę ysiwogę (KÍrpivo/npácnvo) 

Zaślitni vodic (źuto/zeleni) 

Fóldeló vezeték (sárga/zóld) 

Conduttore di terra (giallo/verde) 

Apsauginis laidas (geltonas/źalias) 

Aizsardzibas vads (dzeltens/zalś) 

Aardingsdraad (geel/groen) 

Cabo de aterramento (amarelo/verde) 

Conductor de ímpámántare 

(galben/verde) 

Jordledare (gul/grón) 

Ochranny vodic (źltyfeeleny) 

Ozemljitveni vodnik (rumeno/zelen) JIL 

PL 

BG 

CS 

DE 

DA 

ET 

EN 

ES 

-I 

FR 

GA 

HR 

HU 

IT 

LT 

LV 

NL 

PT 

RO 

SV 

SK 

SL 

Klasa ochronna III: Oprawa zasilana napięciem bezpiecznym 

Knac na samnia III: OcBeTMTenHO Tano, saxpaHBano c óesonacHO 

Hanpexenrie 

Trida ochrany III: Svitidlo napâjené bezpećnym nizkÿm napetim 

Schutzklasse III: Leuchte mit Niederspannungsbetrieb 

Beskyttelsesklasse III: Armatur drevet af sikker lavspænding 

Kaitseklass III: Valgusti toidetakse ohutu madalpingega 

Protection class III: Fixture powered by safe low voltage 

Clase de protection III: Lampara alimentada por baja tension segura 

Suojausluokka III: Valaisin, joka toimii turvallisella pienjännitteellä 

Classe de protection III : Luminaire alimenté en basse tension 

Karqyopio npoaraaiaç III: (pWTiariKÓ rpocpoSoToOpsvo pe XaPn^n Tâcrq 

aacpaAsiaç 

Zaśtitni razred III: Rasvjetno tijelo napajano sigurnosnim niskim naponom 

Védelmi osztaly III: Lampatest biztonsâgos kisfeszültséggel tàplâlva 

Classe di protezione III: Lampada alimentata a bassa tensions di sicurezza 

Apsaugos klasé III: Sviestuvas, maitinamas saugia źema [tampa 

Aizsardzïbas klase III: Apgaismojuma ierîce, kas darbinama ar drośu 

zemspriegumu 

Beschermingsklasse III: Armatuur gevoed met veilige laagspanning 

Classe de proteçâo III: Luminaria alimentada por baixa tensâo segura 

Clasa de protectle III: Corp de iluminat alimentât cu tensiune redusä de 

sigurantä 

Skyddsklass III: Lampa som drivs med säker lagspanning 

Trieda ochrany III: Svietidlo napâjané bezpećnym nizkym napätim 

Zaśćitni razred III: Svetilka napajana z varno nizko napetostjo 

Minimalny odstęp od oświetlanych przedmiotów 

MHHWManHO paacTOflHMe OT ocBemBaHnre 

npeąMe™ 

Minimalni vzdálenost od osvétlovanych pfedmétü 

Mindestabstand zu beleuchteten Objekten 

Minimal afstand fra belyste genstande 

Minimaalne kaugus valgustatud objektidest 

Minimum distance from illuminated objects 

Distancia mínima de los objetos iluminados 

Valaistavien esineiden vähimmäisetäisyys 

Distance minimale des objets éclairés 

EÁáxiarq arróenaaq anó (pioníjópsva avriKtipeva 

Minimalna udaljenostod 

M i nimális távolság a megvilág ított tárgyaktól 

Distanza mínima dagli oggetti illuminati 

Minimalus atstumas nuo apśviećiamą objektą 

Minimälais attälums no apgaismotajiem objektiem 

Minimale afstand tot verlichte objecten 

Distancia mínima dos objetos iluminados 

Distanta mínima fatá de obiectele ilumínate 

Minsta avstánd frán belysta foremál 

Minimalna vzdíalenost'od osvétlovanych 

predmetov 

Minimalna razdalja od osvetljenih predmetov 

Symbol: Podłączenie sieci od strony instalacji 

CnMBon: CetpsBane KSM Mpewara OT crpanara na 

uHCTanapnara 

Symbol: Pfipojeni sité ze strany instalace 

Symbol: Netzanschluss von der Installationsseite 

Symbol: Tilsl utning af netvasrket fra installationssiden 

Sümbol: Vórgutoite ühendus paigalduspoolel 

Symbol: Connection to the network from the installation side 

Símbolo: Conexión a la red desde el lado de la instalación 

Symboli: Verkkoyhteys asennuspuolelta 

Symbole : Connexion au réseau du cóté de ¡’installation 

ZúpPoXo: Zúvóeaq aro ÓIKTUO anó rqv nAsupá rqę 

eyKaTáoraaqg 

Simbol: Prikljućak na mrezu s instalacijske strane 

Szimbólum: Hálózati csatlakozás a telepítés oldaláról 

Símbolo: Collegamento alia rete dal lato dell’installazione 

Simbolis: Tinklo prijungimas iś instaliacijos pusés 

Simbols: Pieslégums tlklam no instalácijas puses 

Symbool: Aansluiting op het net vanaf de installatiezijde 

Símbolo: Conexáo á rede do lado da instalacao 

Simbol: Conectarea la retea din partea instalatiei 

Symbol: Ansíutning av elnátet frán installationssidan 

Symbol: Prípojenie na siet'zo strany instalácie 

Simbol: Prikljucitev omrezja s strani namestitve 

HH KÄYTETTYJEN MERKKIEN JA SYMB0LIEN SELITYS 

TURVALLISUUS-, ASEN N US- JA KÄYTTÖOHJEET 

TARKOITUS / KÄYTTÖTARKOITUS Ostamasi sähkölaite täyttää täysin Euroopan unionin vaatimukset, on läpäissyt 

vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyn ja on merkitty CE-merkinnällä. Riippuen sen rakenteesta, se 

voidaan turvallisesti liittää sähköverkkoon (~230V 50Hz) tai käyttää apulaitteen (virtalähde/muunnin) kautta 

asianmukaisilla parametre- illa, tai sita voidaan käyttää ilman sähköverkkoon lüttämistä (tuotteet, joissa on akku 

tai aurinkopaneelit). 

TURVALLISUUS Sähkötuotteen asennuksen ja liittämisen saa suorittaa vain henkilö, jolla on oikeudet työskennellä 

sähköisten laitteiden kanssa. Asennuksen aikana on noudatettava voimassa olevia säädöksiä ja normeja. Väärin 

suoritetusta asennuksesta johtuvia vahinkoja ei hyväksytä valituksen perusteeksi, emmekä ota vastuuta tällaisten 

vahinkojen seurauksista. Sähkötuotteen liitäntä tehdään kuvien 1-7 mukaan tuotteen tyypistä riippuen. Lisäohjeet 

on esitetty graafisen asennusoppaan piirroksissa. Tuotteeseen ei saa tehdä muutoksia tai muokkauksia. Älä 

kiinnitä tuotteeseen mitään. Älä peitä tuotetta. Tuote ei ole lelu; käytön aikana on aína varmistettava, että lapset 

eivät vahingoitu joutuessaan kosketuksiin sen kanssa. Sähkötuotteen asennukseen tulee käyttää sertifioitua 

liitosliitintä, joka on EN 60998 -standardien mukainen. Käytettäessä kosteissa tiloissa ja ulkotiloissa on käytettävä 

tuotteita, joiden suojausluokka on suurempi kuin IP20. Asennuksen, kuljetuksen ja muiden sähkötuotteeseen 

liittyvien töiden aikana on vältettävä voimakkaita iskuja, kolhuja ja muita mekaanisia vaurioita. Sähkötuotteita, 

joiden suojausluokka on pienempi kuin IP68, ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin. On vältettävä 

sähkötuotteen kosketusta voiteluaine- iden, liuottimien, tunkeutuvien aineiden tai muiden aineiden kanssa, jotka 

voivat pysyvästi tahrata tai vahingoittaa valaisimen ulkopintaa tai tunkeutua sen sisäosiin. Huomio! Ennen 

asennustöiden aloittamista on katkaistava sähköverkon jännite irrottamalla tai kytkemällä pois päältä sulake. Tekniset tiedot 

löytyvät tuotteen etiketistä sekä tehotietoja sisältävistä tarroista. 

ASENNUSOHJEET PINNALLE PYSYVÀSTI KIINNITETYT TUOTTEET 1. Katkaise sàhkôverkon jànnite -230V 

irrottamalla tai kytkemàllâ pois pâàltâ sulake. 2. Poraa reikiâ pintaan ja asenna tulpat ta! ripustuskoukku. 3. Ripusta 

ta! kiinnitâ tuote tukevasti pintaan. 4. Lütâ asennusjohdot liitinrasiaan. 5. Kjerrâ valonlâhde tai valonlâhteet 

paikoilleen. 6. Palauta sàhkôverkon jànnite. SIIRRETTÀVÀT TUOTTEET 1. Kierrà valonlâhde tai valonlâhteet 

paikoilleen. 2. Lütâ virtajohto sàhkôpistokkeeseen. 

KÀYTTÔ / HUOLTO Sàhkôtuotteita saa puhdistaa vain sen jâlkeen, kun ne on kytketty pois pâàltâ ja ne ovat 

jàâhtyneet. On varmistettava, ettei kosteutta pàâse tuotteen lütàntâkohtiin tai sâhkôâ johtaviin osiin. 

Suosittelemme kàyttâmâàn ainoastaan kosteaa liinaa. Puhdistuksen jâlkeen tuotteet on jàtettàvà irti 

sàhkôverkosta, kunnes ne ovat tâysin kuivuneet. Valonlâhteet, jos ne sisâltyvât sâhkôtuotteeseen, eivât oie 

vaihdettavissa valitusperusteella, koska ne toimitetaan koristeellisina ja mainonnallisina elementteinâ. 

Vaihdettaessa valonlâhteitâ on varmistettava, ettâ ne ovat oikeat ja rakenteeltaan samanlaiset. Valonlâhteen 

maksimiteho (W), sen nimellisjânnite (V) ja kanta on ehdottomasti oltava yhtenevâiset. Sàhkôtuotteita saa kâyttâà 

vain, jos valaisemien esineiden ja tuotteen vâlillâ on rüttàvâ etâisyys, jotta vâltetâân liiallinen kuumeneminen. 

SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN / YMPÄRISTÖNSUOJELU 

 

Yli vedetty roskakorin symboli osoittaa erilliskeräystä ja tarkoittaa, että käytettyjä sähkö- ja 

elektroniikkalaitteita ei saa hävittää lajittelemattoman kotitalousjätteen mukana. Tällaiset laitteet 

voivat sisältää vaarallisia aineita, jotka ovattarpeen niiden asianmukaisen toiminnan ja 

turvallisuuden kannalta. Tämän tuotteen asianmukainen hävittäminen auttaa säästämään 

arvokkaita luonnonvaroja ja ehkäisemään mahdollisesti vaarallisia vaikutuksia ympäristöön ja 

ihmisten terveyteen, joita voi aiheutua vääränlaisesta jätehuollosta. Tietoa erilliskeräyspisteistä 

saa jälleenmyyjältä tai kunnalta. 

HUOMAUTUKSET / OHJEET Valmistaja (toimittaja) ei ota vastuuta vammoista ja vahingoista, jotka voivat aiheutua 

tuotteen virheellisestä käytöstä. 

L+ 

Przewód prądowy - potencjał „+” - czerwony 

ToKOBOfleią npOBOflHUK- nonownreneH 

noTeHąwanvepeen 

Vodic pod napetim - kładnÿ potencial,.+" - ëervenÿ 

Stromführendes Kabel - positiver Pol „+“ - rot 

Stromkabel - positiv potentiale „+" - rod 

Pingestatud juht - positiivne potentsiaal „+" - punane 

Power conductor - positive potential “+" - red 

Cable conductor - potencial positivo „+” - rojo 

Virtajohto - positiivinen potentiaali „+" - punainen 

Fil conducteur - potentiel positif « + » - rouge 

Aywyipo KOAUOIO - 9STI KÓ óuvapiKó «+» - KÓKKIVO 

Vodic pod naponom - pozitivni potencijal,+“ - crveni 

Áramvezeték - pozitív potencial „+” - piros 

Conduttore di fase - potenziale positivo „+” - rosso 

[tampos laidas - teigiamas potencíalas „+" - raudonas 

Strâvas vads - pozitivais potenciáis „+” - sarkans 

Stroomdraad - positieve potentiaal „+" - rood 

Cabo de corrente - potencial positivo „+" - vermelho 

Conductor de fazâ - potential pozitiv „+” - rosu 

Strômkabel - positiv potential,+” - rôd 

Fàzovÿ vodic - kladny potencial „+” - óerveny 

Napajalni vodnik - pozitiven potencial,,+” - rdeć 

L- 

3rzowod crado-.v,- coterqa»- cza-ry 

’crcBor.eii( npcßor. «■< - o-p/ąa-enc-1 nco-i.im.n- neper 

Voció pod nanótim - zánoT) ootcrcml - ôcr~» 

St-nmf.jl”e"des Kasel - ncgatue' 3cl- sc-.-.arz 

Si'omkabd - regal v ooieruaie. - - so” 

P nges'atud phi - negsjivne pccenisiaai. - - m„si 

;’ower coxjclcr - legah.e pclenl al - - blacK 

Cable ucr duclor - pclercial regat .a- regrc 

Vrtap île - negati *re- pctenl aah- mus^ 

Fil cane jeteur - pclenl el négatif « - •• - nur 

A'pXIJO MlWlO - CO'.TTKU ètAîipiO «->: - pOvpO 

Vodic peu naponor - nogati-.-m cotercial- crri 

Ararvozetek - nogm v poten.* àl- ‘o<ote 

Co"d.ittom c msn - oote-zalo regati.o - - nom Its 

nipos l.n das - "e gmmas soteno alas. - - jod.es 

Ska.-as vacs - negat ^a s ocicrciais. - - melrs 

Sirocmj-aad - regal eve c-dertiaai-/wari 

Cabe de cúnenle - pctenc al negative -’ - ueta Co 

izuutu' ce faza - pete il al negativ- legrj 

Skcnikabel-regal V oder tial -sva". 

Fazovy /odió - zasuną pctencial - - ć er-y 

\apa|tżln ¿od-ik - negativen cute-':: al_ rf- 

LV 

DROSÎBAS NORÄDIJUMI APGAISMOJUMA IERIĆU 
UZSTÄDiSANAI UN LIETOŚANAI 
IZMANTOTO APZÎMÊJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMS 

DROSÎBAS, UZSTÂDÏSANAS UN LIETOŚANAS INSTRUKCIJA 

MÉRKIS I PIETEIKUMS legâdâtais elektriskais produkts pilnïbâ atbilst Eiropas Savienlbas prasïbâm, ir izgâjis 

atbilstïbas novêrtéèanas procedure un ir markets ar CE zïmi. Atkarïbâ no Konstrukcijas to var drośi pieslêgt 

ejektrotïklam (-230V 50Hz) vai izmantot, izmantojot palfaierïci (barośanas bloks/pârveidotais) ar atbilstośiem 

parametriem, vai arT izmantot bez pieslèguma elektrotïklam (produkti ar arumulatoriem vai saules paneliem). 

DROSÏBA Elektriskâ produktą uzstadTśanu un pieslegśanu drïkst veikt tikai persona, kurai ir atlauja strâdât ar 

elektriskajam ierïcêm. UzstadTśanas laika jaievéro spëkâ esosie noteikumi un standarti. Bojâjumi, kas raduśies 

nepareizas uzstadTśanas dél, netiks atzïti par garantijas prasïbas pamatu, un mes neuznemamies atbildïbu par 

sädu ßojäjumu sekam. Elektriska produktą pieslegśana tiek veikta atbilstośi 1 -7. attéliem atkarïba no produktą 

veida. Papildu norâdïiumi ir sniegti uzstadTśanas instrukcijas attëlos. Nav atlauts veikt izmainas vai modifiracijas 

produktâ. Pie produktą nedrïkst piestiprinât nekoi Neaizsedziet produktu. Produkts nav rotallieta; lietośanas laika 

vienmêr pârliecinieties, ka bêrni nesavainojas, nonâkot saskarë ar to. Elektriska produktą uzstâdîsanai jâizmanto 

sertificëts savienojuma spailu bloks, kas atbilst EN 60998 standartiem. Lietojot mitras telpâs un ara, jaizmanto 

produkti ar aizsardzïbas pakàpi, kas ir augstàka par IP20. Uzstadot, transportëjot un veicot citas ar elektrisko 

produktu saistïtas darbïbas, jaizvairas no stipriem triecieniem, sitieniem un citiem mehàniskiem bojajumiem. 

Elektriskie produkti ar aizsardzïbas pakapizemàku par IP68 nedrïkst tikt iegremdëti udenï vai citos skidrumos. 

Jâizvairâs no elektriska produktą saskares ar smërvielam, śkidinatapem, ieWûstosâm vielam val citâm vielàm, 

kas var pastavigi nosmërët vai sabôjat ¡erices ârëjo apvalku vai ieklût tas iekspusë. Uzmanîbu! Pirms uzstadTśanas 

darbu sâksanas jâatvieno elektrotikia spriegums, iznemot vai izslêdzot drosinâtâju. Tehniskie dati atrodami uz produktą 

etiketes un uz etiketëm ar jaudas informaci- ju. 

UZSTÂDÎSANAS INSTRUKCIJA IZSTRÄDÄJUMI, KAS IR PASTÂVÏGI PIENAGLÊTI PIE VIRSMAS 1. Atvienojiet 

elektrotikia spriegumu -230V, iznemot vai izslêdzot drosinâtâju. 2. Izurbiet caurumus virsmâ un ievietojiet tapu vai 

âki. 3. 'Piekariniet vai stingri piestipriniet izstradajumu pie virsmas. 4. Pievienojiet uzstadTśanas vadus pie spailu 

bloką. 5. leskruvëjiet gaismas avotu vai gaismas avotus. 6. Atjaunojiet elektrotikia spriegumu. PÄRVIETOJAMIE 

PRODUKTI 1. leskruvëjiet gaismas avotu vai gaismas avotus. 2. Pievienojiet barośanas kabeli pie kontaktligzdas. 

EKSPLOATACIJA / APKOPE Elektriskos produktus drïkst tïrït tikai pëc to izslegśanas_un 

atdzeseśanas._Janodrośina,_ka mitrums neieklust produktą savienojuma vietäs vai strävu vadośajas daläs. Mes 

iesakäm izmantot tikai’mitre dränu. Pëc tinsanas produkti jäatstäj izslëgti, lïdz tiè ir pilnïbâ izzuvusi. Gaismas avoti, 

ja tie ir ieklauti elektriskajä produktâ, netiek mainïti garantijas prasïbas gadïjumâ, jo tie_ tiek pievienoti kâ 

dekoratlvs un reklámas elements. Mainot gaismas avotus, ir svarigi pârliecinâties,_ka tie ir pieméroti un tiem ir 

täda pati konstrukciją. Noteikti jâsakrït: maksimâli pielaujamä gaismas avota jauda (W), ta nominälais spriegums 

(V) un g_aismas avota ligzdá. Elektriskos produktus drïkst izmantot tikai, ievërojot pietiekamu attälumu no 

apgaismotajiem objektiem, lai izvairitos no to pârkarsanas. 

ELEKTRISKO IERÎCU ATKRITUMU UTILIZÄCIJ AI VIDES AIZSARDZÎBA 

Pârsvïtrotâs atkritumu tvertnes simbols nozime śkirotu savâksanu un norada, \ / ka 

lietotas elektriskâs un elektroniskąs ¡erices nedrïkst izmest kopâ ar 

nesakârtotajiem sadzives atkritumiem. Sis ¡erices var saturât kaitïgas vielas, JAJ kas ir 

nepieciesamas to parejzai darbïbai un drosïbai._Pareiza ŚT produktâ utilizâcija palidzês saglabat vertigus 

resursus un noversis potencial! blstamo z x ietekmi uz vidi un cilvëKu vesehbu, ko var radït nepareiza atkritumu 

apsaimnie- kosana¿ Informâciju par ski roto atkritumu savakéanas punktiere var sanemt no pardeveja vai 

pasvaldïbas. 

PIEZÎMES I NORÂDÎJUMI Razotâjs (piegâdâtâjs) neuznemas atbildïbu par traumâm un bojajumiem, kas var rasties 

nepareizas produktâ lietośanas rezultâtâ. 

 

0 

  

Symbol: Podłączenie sieci od strony oprawy 

CMMBOJI: CBbp3B8He KT>M MpexaTa OT CTpanaTa na ocBeTnrenHOTO Tano 

Symbol: Pfipojeni sité ze strany svítidla 

Symbol: Netzanschluss von der Leuchtenseite 

Symbol: Tilslutning af netvrerket fra armaturets side 

Sümbol: Vórgutoite ühendus valgusti poolel 

Symbol: Connection to the network from the fixture side 

Símbolo: Conexión a la red desde el lado de la lampara 

Symboli: Verkkoyhteys valaisimen puolelta 

Symbole: Connexion au réseau du cóté du luminaire 

ZúpPoXo: ZúvÓBoq SIKTÚOU airó rqv nAeupá TOU 

(PWTIOTIKOÚ 

Simbol: Mrezni prikljucak sa strane svjetiljke 

Szimbólum: Hálózati csatlakozás a lámpatest oldaláról 

Símbolo: Collegamento alia rete dal lato della lampada 

Simbolis: Tinklo prijungimas is sviestuvo pusés 

Simbols: Pieslégums tlklam no apgaismojuma ¡erices 

puses 

Symbool: Aansluiting op het net vanaf de armatuurzijde 

Símbolo: Conexáo á rede do lado da luminaria 

Simbol: Conectarea la retea din partea corpului de 

iluminat 

Symbol: Anslutning av elnátet frán lampans sida 

Symbol: Prípojenie na sief zo strany svietidla 

Simbol: Prikljucitev omrezja s strani svetilke 

Wymienić popękany szklany klosz ochronny 

Cwana Ha HanyKaHO crtKneHO 3314MTHO noKpHTwe 

Vyméñte popraskany sklenény ochranny kryt 

Rissige Glasschutzabdeckung austauschen 

Udskift revnet glasdaeksel 

Vahetage pragunenud klaaskuppel 

Replace cracked glass protective cover 

Reemplace la pantalla protectora de vidrio rota 

Vaihtakaa haljennut lasisuojus 

Remplacer l’abat-jour en verre fissuré 

AvriKaróaiaaq payiapévou yuáAivou npooTaiEUTiKoú 

KaAùppaïoç 

Zamijenite napuknuti stakleni zastitni pokrov 

Cserélje ki a repedt üvegvédó burát 

Sostituire ¡I paralume di vetro rotto 

Suskilusio stiklo gaubto pakeitimas 

Nomainiet saplísusu stikla aizsargkupolu 

Vervang de gebarsten glazen beschermkap 

Substitua o vidro protetor rachado 

ínlocuiti capacul protector de stielá crâpat 

Byt ut trasig skyddsglasskárm 

Vymeñte prasknuty skleneny ochranny kryt 

Zamenjajte razpokano stekleno zascitno sencilo 

Klasa ochronna I: Oprawa z przewodem ochronnym 

Knac ua 3314013 I: CcBeTwienHO Tano ebe aaaeMSBaią 

npoBOflHWK 

Trida ochrany I: Svítidlo s ochrannym vodicem 

Schutzklasse I: Leuchte mit Schutzleiter 

Beskyttelsesklasse I: Armatur med beskyttelsesledning 

Kaitseklass I: Valgusti maandusjuhtmega 

Protection class I: Fixture with a protective ground wire 

Clase de protección I: Lámpara con cable de tierra 

Suojausluokka I: Valaisin suojajohtimella 

Classe de protection I: Luminaire avec fil de terre 

Kargyopia npooraaiaę I: (PWTIOTIKÓ ps KOAOJÓIO ysiwagę 

Zaśtitni razred I: Rasvjetno tijelo s zaśtitnim vodicem 

Védelmi osztály I: Lámpatest fóldeló vezetékkel 

Classe di protezione I: Lampada con conduttore di terra 

Apsaugos klasé I: Sviestuvas su [zeminimo laidu 

Aizsardzibas klasę I: Apgaismojuma ¡erice ar aizsardzibas 

vadu 

Beschermingsklasse I: Armatuur met aardingsdraad 

Classe de protecáo I: Luminaria com cabo de aterramento 

Clasa de protectie I: Corp de iluminat cu fir de ímpámántare 

Skyddsklass I: Lampa med jordledare 

Trieda ochrany I: Svietidlo s ochrannym vodicom 

Zaśćitni razred I: Svetilka z ozemljitvenim vodnikom 

Klasa ochronna II: Oprawa bez przewodu ochronnego 

Knac Ha 33L4MT3 II: OeseTUTenno Tano 6e3 aaseMseaią 

npoBOflHWK 

Trida ochrany II: Svitidlo bez ochranneho vodice 

Schutzklasse II: Leuchte ohne Schutzleiter 

Beskyttelsesklasse II: Armatur uden beskyttelsesledning 

Kaitseklass II: Valgusti ilma maandusjuhtmeta 

Protection class II: Fixture without a protective ground wire 

Clase de protection II: Lampara sin cable de tierra 

Suojausluokka II: Valaisin ilman suojajohtoa 

Classe de protection II: Luminaire sans fil de terre 

Kargyopia rrpooraaiaę II: <PWTKJTIKÓ xwpię KaAwóio 

yEiiooqg 

Zaśtitni razred II: Rasvjetno tijelo bez zastitnog vodica 

Vedelmi osztaly II: Lampatest fóldeló vezetek nelkiil 

Classe di protezione II: Lampada senza conduttore di terra 

Apsaugos klasę II: Sviestuvas be [zeminimo laido 

Aizsardzibas klase IkApgaismojuma ierice bez aizsardzibas 

vada 

Beschermingsklasse II: Armatuur zonder aardingsdraad 

Classe de proteęao II: Luminaria sem cabo de aterramento 

Clasa de protectie II: Corp de ¡luminal fara fir de impamantare 

Skyddsklass II: Lampa utan jordledare 

Trieda ochrany II: Svietidlo bez ochranneho vodica 

Zaśćitni razred II: Svetilka brez ozemljitvenega vodnika 

IPXX 

Stopień ochrony przed wnikaniem ciał stałych i wody 

CTeneH Ha saiąuTa cpeiąy npoHMKBane na TBtpflH uacTHpu 

w Boąa 

Stupeń ochrany proti vniknutí pevnych pfedmétü a vody 

Schutzgrad gegen Eindringen von festen Objekten und Wasser 

Beskyttelsesgrad mod indtraang ning af faste Stoffer og vand 

Kaitseaste tahkete osakeste ja vee sissetungi eest 

Degree of protection against solid Objects and water ingress 

Grado de protección contra la penetración de cuerpos sólidos y 

agua 

Suojausluokka kiinteiden aineiden ja veden sisäänpääsyn 

estämiseksi 

Degré de protection contrę la pénétration de corps solides et 

d'eau 

Ba9póę npooraaiaę anó rqv síaoóo aispswv avriKsipévwv KOI 

vspoú 

Stupanj zastite od prodora cvrstih predmeta i vode 

Védelmi fokozat a szilárd anyagok és viz behatolása eilen 

Grado di protezione contro la penetrazione di corpi solidi e 

acqua 

Apsaugos laipsnis nuo kietą dalelią ir vandens [siskverbimo 

Aizsardzibas pakápe pret cietu dalinu un üdens ieklüsanu 

Beschermingsgraad tegen binnendringen van vaste stoffen en 

water 

Grau de protecáo contra a entrada de sólidos e agua 

Grad de protectie ímpotriva pátrunderii particulelor solide si a 

apei 

Skyddsklass för inträngning av fasta partiklar och vatten 

Do użytku wewnątrz pomieszczeń Do użytku na zewnątrz 

pomieszczeń 

CaMO 38 BbTpewHa ynoTpeóa 3a ynoTpeóa na OTKPMTO Pouze 

pro vnitfni pouźiti Pro pouźiti ve venkovnich prostorach 
Nurfürden Innenbereich 

Kun til indendors brug 

Ainult siseruumides kasutamiseks 

For indoor use 

Solo para uso en interiores 

Vain sisátiloissa káytettáváksí 

Pour usage intéríeur uniquement 

F ia xpqoq ere sawrspiKoúg 

xwp°Ulí 

Za uporabu u unutarnjim 

prostorima 

Beltéri hasznalatra 

Solo per uso interno 

Skirtas naudoti tik patalpose 

Paredzéts lietosanai iekstelpas 

Alleen voor gebruik binnenshuis 

Para uso interno 

Doar pentru utilizare in interior 

Endast för inomhusbruk 

Na pouzitie v interiéri 

Samo za uporabo v notranjih 

prostorih 

Für den Auftenbereich 

Til udendors brug 

Kasutamiseks válitingímustes 

For outdoor use 

Para uso en exteriores 

Káyttóón ulkotíloíssa 

Pour usage extérieur 

EAóxiaTq arróaiaaq anó 

Za unutarnju upotrebu 

Kültéri hasznalatra 

Per uso esterno 

Skirtas naudoti lauko sqlygomis 

Paredzéts lietosanai árpus 

telpám 

Voor gebruik buitenshuis 

Para uso externo 

Pentru utilizare ín 

exterior 

För utomhusbruk 

Na pouzitie v exteriéri 

Za uporabo na prostem 
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http://www.sollux-lighting.com/

